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11. SZÁM 1949 NOVEMBER 

A NAPRAFORGÓ 
Ez évben a napraforgó mentette meg méhé

szeinket a cukorgondoktól. Augusztus közepétől 
— szeptember elejéig — a rendes időjáráshoz v i . 
szonyítva megkésve — virágzott. A kánikulában 
kitűnően mézelt, bár sok helyen annyira sűrű 
volt a nektárja, hogy a méhek alig tudták be
hordani. 

A napraforgó mézeléshez az idén nem hiány
zott az elengedhetetlenül szükséges éjszakai 
18—20 C° meleg. Méhészeink a napraforgóra való 
vándorlással elősegítetlek az Állami Tervben elő
irányzott magtermés túlhaladását s ugyanakkor 
biztosították a méhcsalád téli szükségletét is. 

. Dr. SZÖVÉRDI F E R E N C 
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EMLÉKEZZÜNK 
a Nagy Októberi Szocialista Forradalomra 

November 7-én (régi naptárszámítás szerint október 25) 32-ik évforduló
ját ünnepeljük, annak a Nagy Októberi Forradalomnak, amelyhez hasonló 
történelmi esemény nem zajlott le még az emberiség- életében, A Nagy Ok
tóberi Szocialista Forradalom a kapitalista rendszer megdöntésének kezde
tét jelentette. Közel három évtizeden át a Szovjetunió egymagában építette 
a szocializmust. Ma azonban már Kelet- és Középeurópa államai, mint a 
román, magyar, cseh-szolvák, lengyel és bolgár Népköztársaságok, valamint 
a 470 milliós kínai nép is reá lépett a fejlődésnek erre az útjára. 

Valójában, a Nagy Októberi Forradalom jelentőségét a dolgozó embe
riség életében csak most, az Egyéves Állami Tervünk megvalósításában 
tudjuk igazán felmérni. Most látjuk valójában, hogy mit jelent a szocializ
mus építése, mert amikor az új gyárak épülnek, utak kilóméterei válnak 
járhufóvá, új iskolák nyílnak, munkások ezrei boldogan és kipihenve tér
nek vissza az üdülőtelepekről, munkahelyeikre. A dolgozó gondterhes arcán 
t is ímultak a ráncok, mert félelem nélküli életet él, munkanélküliség nem 
fenyegeti, mindennap emelkedik életszínvonala, öregségére, esetleges beteg
ségére gondolva, nem üti meg lelkét a remegés, mert tudja, hogy biztosítva 
van, mind a betegség, mind az öregs íg idejére. < 

Mi méhészek a Nagy Októberi Forradalomra boldog örömmel gondo
lunk. Ennek a forradalomnak köszönhetjük, hogy a munka — az emberiség 
életében végre értékmérővé lett. Számunkra azt jelenti ez, hogy mi akik 
a méhek életében a szorgalmas munka példáját figyeljük, értékeljük és 
szeretjük, örömmel láthatjuk, hogy a szocialista társadalomi éppen így 
megbecsüli és értékeli a dolgozó embert. 

Ma már tudjuk, hogy a szocializmus minden dolgozó és így a méhészek 
számára is kezesség arra, hogy szabadon jfejlődhetnek; ho^y képességeiket 
a közösség szolgálatába állítva, az emberibb élet munkásai lehetnek. Uj tár
sadalmi rendünk a Nagy Októberi Forradalom eredménye, mert minket az 
a dicsőséges Vörös Hadsereg szabadított fel. Ez a hadsereg pedig az Októ
beri Forradalom gyermeke. 

Az új rend nemcsak elismeri, de adómentességgel támogatja is a mé
hészet fejlődését. Kollektív gazdaságaink dolgozó parasztsága bizonyára 
örömmel fog családi kertjébe 10—20 család méhet tartani és gondozni, hogy 
gyermekei egészséges fejlődését a tápláló méz vitaminjával előmozdítsa, 
biztosítsa. Kollektív gazdaságaink nagyüzemi termelése pedig új lendüle-' 
tet biztosít a méhészet fejlődéséhez, 

Örömmel látjuk, hogy a béke megvédése a háborús uszítókkal szemben 
szervezett harci táborrá kovácsolta össze a vi lág dolgozó százmillióit. Mi 
nem könyörögjük a békét többé senkitől, hanem megvédjük, kiharcoljuk azt 
mindenkivel szemben és lesújtunk az árulókra, mint ahogyan Rajk Lász
lóra és társaira lesújtott a dolgozók békét védelmező vasökle. 

Honnan ez a határozott öntudatos kiállás az egész világon? A dicsősé
ges Nagy Októberi Forradalom szelleme ez, mely átjárja az egész föld min
den dolgozójának lelkét, megacélozza akaratát, elszánttá teszi a háborúra 
nszitó tőkésekkel szemben és építi, alkotó erővel ruházza föl az új szocialista 
haza megteremtésére. j 

Éljen a nagy és dicső Októberi Szocialista Forradalom szelleme, mely 
emberibb életet, megelégedést teremt a dolgozó ember számára az egész vi
lágon. 

Koloasrár. B E N D E BÉLA 
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ELMÉLKEDÉS 
AZ 1949 ÉVI MÉHÉSZKEDÉSRÖL 

Az 1948. óv nyara esőben túl-
gazdag volt és ez a mézhozam lóvására 
ment. Emiatt a méhcsaládok elég sok he
lyen nem elégséges és nem kellő minőségű 
mézzel mentek- telelőbe. Ez év elején a ja
nuár 2—4-ig tartó enyhe időben a szabad
ban telelő méhcsaládok tisztuló repülést 
végeztek, ennek a kirepülésnek azonban ta
vasszal mézutánpótlás lett az, ára. 

Elérkeztünk március közepe felé az ál
talános tisztuló kirepülóshez. Az idő foko
zatosan melegszik, a méhész kaptárt bont, 
azonban szomorú látvány tárul szeme elé. 
Feltűnően sók család mutatja a hasmenés 
nyomait. , 

A méz erősen megapad, sok a hulla a 
kaptárfenéken. Magyarázatát mindnyájan 
tudjuk: az őszi hordás és a serkentő ete
tés elmaradt, így sok öregméh ment te
lelőbe. 

Behatóbb vizsgálat következik és a mé
hész akkor szomorúan tapasztalja, nem 
egyszerű hasmenés ez, nem nozéma. A csa
ládok nap-nap után gyengülnek és sok 
bele is pusztul. Egyes helyeken, például 
Régen vidékén, a pusztulás eléri a 70—80 
százalékot is. , 

A tavasz rendkívül száraz és szeles, a vi
rágok nektártalanok. A fiasítás megindul, 
a méz erősen fogy. Közben februárban 
méhészkon giesszust tartunk, amelyen mi 
méhészek vállaljuk az Állami Tervnek 
reánk eső részének teljesítését. 

Április 13—20-ika között a nap 1—2 
órai felmelegedés kicsalja a méheket. Az
után hirtelen elborul és a metsző hideg 
szélben, a gyűjtőterületen a kijáróméhek 
70 százaléka elpusztul. 

Kapkod a méhész, mit is csináljon; se 
cukor, se nektár, a fiasítás leáll. 

Május hónapban már biztatóbb a hely
zet, valahogyan csak kibírjuk az akácig. 
Erdőkhöz kösd levő méhészeitek egy-egy 
Ida mézharmatban részesülnek s a későb
ben virágzó gyümölccsel megy valahogy a 
méhcsaládok fejlődése. 

Akáevirágzásig már csak a vadgesztenye 
van. Indulni kellene, de hova, merrel 

Azoknak, akik előteremtették a vándor

lás költséget, tefl-ületkeresés közben alkal
muk nyílt megismerni a „méhésztestvér" 
elnevezést megérdemlő méhészt. Azt a tár
sát, aki önzetlenül megadja a szükséges 
felvilágosítást és segítségére van méhész
társainak. Ismeretséget köthetett úgyszin
tén az irigy méhésszel is, aki hidegen be
gombolkozik, nem létező költségrothadásról 
cseveg, s látván, hogy ezzel sem riasztja 
el a vándorolni szándékozó méhészt, tör
vényt idézget, csakhogy eltanácsolja ván
dorolni akaró méhésztársát.. 

Méhésztestvérek! Vándorlási és lerakási 
törvényünk nincsen, de van méhészbecsü
let és van józan eszünk. Méhekkel terhelt 
területre nem megyünk, mert ezzel egyrészt 
tényleg ártunk a helybeli iméhésztestvé-
reinknek, másrészt veszélyeztetjük Állami 
Tervünknek a méhészet fejlesztésére célzó 
sikerét. 

A tarület zsúfoltságát, ívagy alkalmas 
voltát mindig a község határában termesz
tett növény mennyisége határozza meg. 
Vegyes terményekit veszünk alapul és 
15—20 kataszteri holdat számítunk egy-
egy méhcsaládra. 

A tapasztalt méhész szertenéz és azt 
látja, hogy a határban gyér a búzavetés, 
fagy és drótféregpusztítás miatt, tehát az 
1947. évi aratás előtti tömeges tisztesffi 
virágzására jó kilátás van. 80 hold első
rendű kaszáló, 30—35 hold dinnyés, 50— 
60 hold napraforgó, sok lóhere és lucerna
mag termesztésén kívül tele van a falu 
akácvirággal, van ezenkívül 30—40 drb. 
nagy hárs, s 3 drb. 50 éves hatalmas ja
pánakác, stb., stb., kitűnőek a kilátások a 
méhek számára. A területbérlet megvan. A 
község 2070 hold határral rendelkezik. A 
községben van 40 család méh, mellettük el
fér még 60 család. 

Május 18-án éjjel érkezünk a Rutával 
a helyszínre. Reggel a méhek valósággal 
rohamot intéznek a kaptárok felé hajló, 
nyílásnak induló akácvirág ellen. A mé
hész szíve örül, látván drága kicsi méhei
nek szorgalmas munkáját s boldogság fog
ja el, hogy a kongresszusi fogadalom, as 
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Állami Terv teljesítése biztosítottnak 
látszik. 

Este megindul a „dorzsmad szélmalom" 
aiéheink vígan zsonganak, érlelik a be
gyűjtött nektárt s így megy ez 3 napig. 
Májusi 23-án este azonban esni kezd s tart 
26-ig. Állandóan esik és esik; a méhek 
esőben is kijárnak vízért. A kaptái-mérleg 
egyro apad. ; ' 

Akác tovább nyílik, de már, ha fúj a 
szél, hullani kezdenek a szirmok s a szir
mokkal együtt a méhészeknek az akáchoz 
fűzött reménye is, hiszen már 8—9 napja 
virágzik és már csak pár nap van hátra. 

Május 27-én felderül, de a méhész leg
nagyobb meglepetésére a méhek kezdenek 
hűtlenné válni az akáchoz; nincs nektár az 
akácban. Alig pár nap van hátra; fehér a 
föld a lehullott szirmoktól. 

Megindul a rétvirágzás, rengeteg az or
vosi zsálya, kék-kakúkfű, fehér árvacsalán 
fehérhero és még sok más virág. 

Gyűjtés: 40, 50, 70 dkg 8—10 napon 
keresztül, de újból megered az eső s na
pokig tart. A méhcsaládok erősen fiasítot-
tak, június vége felé járunk, anyabölcsők 
bőven vannak minden családnál, a kaptár
ban levő minden mézet felfiasítottak. Jú
nius 27-én megjelenik az' első raj 11 új 
anyával, nap-nap után mind több és több 
család rajzik. T)o vigyázat! Tovább zuhog 
az eső. 

A rajok gyengén építenek a hordási 
elmaradása miutt, törzscsaládoktól lelsze-
dett mézeslépekkel kell segítségükre sietni, 
hogy éhen ne pusztuljanak. 

Egy-két órai szép idő s a rajok tömege
sen jönnek, lerajzott családoknál 2 nap 
múlva anyabölcsőrombolás. A 17-ik napon 
jön a második raj s ez az erős rajzási haj
lam augusztus közepéig tart. 

Végre július vége felé megjelennek a fe
hérfejű méhecskék (a tisztesfű virágporá
tól lesz fehér a feje), azonnal ki a határ
ba, ahol a búzatáblák fehérek a tisztos-
fűtó'l. Este a mérleg 1 kg-os súlygyarapo
dást mutat, másnap 1.20, 1.50, 2.20. De 
őh, jaj! Éjszaka megint zuhogni kezd és 
ez az eső három hétig tart. 

Szeptember 1-én ebéd után egy 80—90 
dkg-os raj ül a fán s ha nem előző napo
kon, vizsgáltam volna át családjaimat te
lelőméz szempontjából, megállapítván azt, 

TÖBB MUNKATÁRSAT! 

A Méhészeti Közlöny minden mé
hésztestvérünké! Az a kívánatos, hogy 
minden sorát méhésztestvéreink írják, 
tehát minél többen küldjenek be szak
cikkeket, vagy aj megjelent közlemé
nyeinkhez szóljanak hozzá. 

Felkérjük ezért méhésztestvéreinket, 
hogy írják le eljárásukat, megfigyelé
seiket, a többiek okulására. Mindössze 
az a kívánságunk, hogy igyekezzenek 
mondanivalójukat tömörebben össze
foglalni és amit közölnek, legyen idő
szerű, valamint, hogy annak legyen 
magva. Az nem baj, ha valaki nehe
zebben ír s talán nem olyan szabato
san, írását szívesen kijavítjuk, hiszen 
gépírásban küldjük le a nyomdába. A 
legfontosabb a tartalom, az, hogy írá
sának magva legyen. A gyakoriat 
kincseket ér s különösen napjainkoan, 
amikor a szocialista társadalmat épít
jük. Tanítsuk egymást mert a RNK. 
Központi Méhési-egyesület kebelé'ieH 
mindnyájan egy nagy családot alko
tunk. Ha valaki gépírásban küldi be 
a cikkét, kérjük, hogy gépelje riU-* 
sorokkal s csak a papiros egy oldalá
ra. 

hogy 1950 tavaszán nekrológot fogok írni 
a méhészetről, a boldog idők unoka rajára 
gondolnék, de így méhésztestvéreimre bí
zom, hogy állapítsák meg mi ez, mert éa 
még szeptemberben nem fogtam rajt. Aa 
idő szép. Szeptember: a méhek a lehullott 
szilván keresgélnek, gondolom méhésü-
rieménynek ez is jó. 

Sajnos, e beszámolót méhésztestvéreim 
közül sokan ki tudnák bővíteni, nemcsak 
kezdő, de haladó méhészeik is akik évekkel 
ezelőtt 70—70 kg-os családonkénti méz
hozamot hirdettek. 

Mégis azt mondom: fel a fejjel, mert 
ez a méhész sors. Joggal énekelhetik a 
méhészek a bátoyászok indulóját: „Sze
rencse fel, szerencse fel". Mert a méhészet 
is aranybánya, de a haszonlesők kezében 
könnyen válhatik temetővé is. 

Azok az igazi méhészek, akik a méhésE-
kedes keserű poharának kiürítése után is 
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kitairtanak a szo'galombaín. utolérhetetlen, 
drága kicsiny méhek mellett és elkövetnek 
mindent, hogy az Állami Terv teljesítése 
mellett 1950 tavaszán szerencsés körülmé
nyek között megmentsék méheiket. Ne fe
lejtsük el, hogy ,,egy jó év megér tizet is 
r, rosszbd.i" 

Méhcsaládjaink megmentése éidekében 
fokozott gondot fordítsunk a telelésre. 
Öreg népességű, kevés mézű, gyenge csa
ládjainkat egyesítsük, ha úgy kívánkozik 
2—3-ut is. Nem szabad idegenkedni az 
'egyesítéstől, különösen azoknak a méhé
szeknek, akiknek nem áll anyagi alap ren
delkezésére, hogy a hiányzó téli élelmet 
vásárlás útján pótolhassák. Kaptár lép-
készlet ne.m megy kárba s tavasszal a ké*z 
lépre ráütött a aj több eredményt nyújt, 
mint egy gyengén áttelelt család. 

Nagy gonddal végrehajtott zárt teleléssel 
sok mézet menthetünk meg tavaszra. 

Az etetést sürgősen fejezzük be, hogy a 
meleg idővel még be is fedhessük a mézet. 
A fészekben tömörítsük a mézet minél ke
vesebb keretbe, mert a keretekben szét
szórt méz amúgy sem bír értékkel a mé
hek szempontjából, mert a méhek télen 
nem vonulnak és a kaptárban lévő méz
ből csakis a telelőfürt által elfoglalt kere
tekben levő méz jöhet számításba. 

Ezekután nem marad részemre más, .mint 
a szerencsés telelés és tisztuló kirepülés 
jo kívánsága. A „Sok Mézet!" kedves fő-
-;'.( kesztőnkie bízom. 

.Ma rosvásárW.y. 
Katsó Sámuel 

MEGJEIEITU, 

TEL' 

CaJifeaTZuáá 
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A méhcsalád életét nagymértékben 
befolyásolja a hőmérséklet. Életük fo
lyását mind jó, mind rossz sorsában ez 
irányítja. A hőmérséklet ugyanakkor a 
növények nektár termelését is befolyá
solja, így a 3 kilométeres körzetben, 
amelyet közvetlen méhlegelőnek neve
zünk, ha jók az időjárási viszonyok, ak
kor ennek igen nagy hasznát látja a 
méhészet. 

A növényvilág nektár- és mézharmat 
termelését főleg a hőmérséklet irányítja 
s ehhez van kapcsolva méheink boldo
gulása is. 

A hőmérséklet erőteljesebb ingadozása 
mind meleg, mind hideg esetében meg
bénítja a méhek életét, sőt nyárori-télen 
egyaránt vesztükeit okozhatja. Nyáron, 
amikor árnyékban is 35 C ú fölé emel
kedik a hőmérséklet, a méhek beszün
tetik munkájukat s csak a lakásuk erős 
szellőztetésével foglalkoznak. Másrészt 
tavasszal csak 7 C° fölötti melegben in
dulnak vízért. Ezért nekünk, méhészek
nek arra kell törekednünk, hogy olyan 
lakással lássuk el méheinket, amelyben 
a külső hőmérséklet ingadozását minél 
kevésbbé érzi meg a bentélő méhcsmlád. 
A kaptárak elhelyezésénél pedig keres
sünk jó kirepülés mellett lehetőleg ár
nyékos helyet, hogy a nap heve se télen 
a télinyugalom ideje alatt, sem pedig 
nyáron ns zavarhassa meg mindennapi 
életüket. Ha nincs árnyékos helyünk, 
úgy egy rézsútosan odahelyezett deszká
val árnyékoljuk be a közvetlen röpnyí-
lást. 

Az ember életében fontos tényező a 
levegős, egészséges lakás. Így van ez 
a méneknél is. Ha a méh lakását meg
felelő mpnyílással látjuk el, a kaptár 
könnyen szellőződik, szárad lesz és nem 
huzatos. A mi szorgalmas méheink jól 
élnek benne és fejlődnek. 

Lássuk milyen befolyással van a mé
hek munkájára a hőemelkedés. A mé
hek szívesen végzik a külső munkát 
+ 10 ési +32 C° között. Belső életükben 

megkívánják a +20 és + 3 5 C° közti 
hőmérsékletet. A méhlakáis; belső hői-
mérséklete és a külső hőmérséklet kö
zött a különbség + 3 2 C°-ig terjedhet. 
Ha azonban az árnyékban +32 Celsiust 
elér a hőmérő, akkor már a méhek szá
mára elviselhetetlenül magas a hó'mér-
léklet bent a kaptárban, mert elérheti 
a 38 Celsiust is, amikor pedig a lépek 
leszakadozhatnak. Ilyen állapotban a 
méhek elernyednek és segítséget vár
nak a gondos méhésztől. 

Télen, ha a szabadban —20 Celsiusra 
esik le a hőmérő, bent a telelő fürtöt 
környező levegő hőmérséklete leszáll 
0 Celsiusra. A telelő gomolyag szélén 
10 fok Celsiust, beljebb 20 fokot mér
hetünk, amidőn pedig a fiasitás megin
dul felemelkedhetik 35 C°-ra. Ezért 
kell kis méheink téli dermedtségükben 
periodikus mozgással állandóan helyet 
változtatni. Amelyik egyed kívül meg
fázik, eképpen jut be melegedni. Ez az 
időszak a méhek idejében, mikor meg
szűnik minden munka, csak az életük 
fenntartásához szükséges kis mennyi
ségű táplálékot veszik sorjában ma
gukhoz, hogy ennek segítségével kis 
fűtési munkájukat elvégezve, áttelel
jenek. 

A méh azonban tudja, hogy a megfa
gyott, dermedtségi állapotban lévő föld 
is dolgozik. A méhcsalád ösztönösen 
megérzi a kikeletet. 

Lássuk a méhek szervezetében milyen 
hatással van a hőmérséklet ingadozása. 

A méh, mint különálló egyed 5 fok 
meleg külső hőmérsékletnél megdermed, 
6—7 foknál fázódik, 8 C°-nál már meg
élhet, 12 C°-nál munkára indul, 18 
C°-nál kitartóan, kedvvel dolgozik, 32 
C°-nál beszünteti a határjárást és 40 
O'-nál elernyed, sőt sok el is hull. Az 
anya 15 Cu-on felül és a here pedig 
csak 20 C°-on felül hagyja el a kaptárt. 

Bent a méhcsaládban 15 C° on alul 
a munka szünetel. Ahhoz, hogy a csa
lád viaszpikkelyeket termelve, építsen 
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is, legalább 22—29 C» kell. A pete ki
kelésénél pontosan 35 C°-ra van szük
ség. 

Ebből is láthatjuk, mennyire fontos, 
hogy milyen kaptárral méhészkedünk, 
valamint az is, hogy a kaptárakat 
mennyit -nyitogatjuk, mert bizony a 
meleg kiengedése, illetve annak pótlása 
mindig nagy munkát ad a méhcsalád 
összeségének és az mindig a termelés 
rovására ,megy. Láthatjuk továbbá, 
hogy bent a kaptárban lehet bármilyen 
mennyiségű és minőségű méz esi vi
rágpor, ha a külső hőmérséklet nem 
segit, a méhcsalád belső munkája is 
megszűnik. 

A hőmérséklet hatása nemcsak a 
méhcsaládra hat, hanem a nekik élel
met nyújtó növények nektártermelésére 
is. A megfagyott föld alatt új élet kél. 
A magok csírája duzzadni kezd. Kint 
még sivít a februári szél, de bent a 
család közepén már új élet ébred, az 
anya, a család szemefénye megindul 
nagy kíséretével és petéit eleinte kis 
körben, a fészek közepén kezdi lerakni. 
Egyre szaporábban, ahogyan közele

dünk a tavaszhoz. Megtörténik az első 
kirepülés, és, íme, a természetben is * 
mogyoró, a kis ibolya, majd a többi ta
vaszi virágúak is odatárják híg nek
tárjukat és a sok virágport méhecskéink 
elé. És ha megfigyeljük, sokkal alacso
nyabb hőmérsékletnél már mézelnek a 
tavaszi virágúak s ha a méhész meleg-
vía itatót állít fel, úgy arra 6 C°-nál 
is mennek a méhek, mert ha magukba 
hideg vizet szívnának, akkor a víz mel
let dermednének meg, míg a melegvizet 
vígan viszik haza az élelem felhígítá
sára és a kicsik itatására. Nyáron a 
nagy melegben kora reggel, amíg a 
harmat fel nem száll, eszeveszett szor
galommal dolgoznak kis bogaraink. Ha 
viszont jön az ősz, ösztönösen megérzik, 
és lakásukat előre kitatarozzák, az 
esetleges repedéseket propolisszal be
ragasztják és ha a rossz, figyelmetlen 
méhész a kaptár nyílását széllel szem
ben állítja fel, a nyílás elé szélvédő fa
lat építenek. Fedetlen mézet befedele-
zik, mert különben a méz a levegőből 
vizet szív magába és ezzel i3 hűti a téli 
fészket. SZABÓ KÁLMÁN 

ILYEN A RENDES MÉHÉSZ 
A np.pokb.an felkereste irodánkat 

egyik méhésztestvérünk. Kölcsönös 
üdvözlés után megkérdeztük mi já
ratban van, mivel lehetünk szolgála
tára? 

— Elsősorban a tagdíjamat akarom 
kifizetni, — felelte kérdésünkre. Ez 
aztán derék dolog — gondoltam ma
gamban — bár minden tagunk — aki 
még hátralékban van — ezt cseleked
né. Amikor az egyéni lapját elővetiiik, 
akkor látjuk, hogy ez évre még janu
árban kifizette a díját. Most a jövő 
évit fizette ki. 

— A címváltozásomat is szeretném 
bejelenteni — mondotta —, hogy sze
retett lapunk a „Méhészeti Közlöny" 
következő számát már az új otthonom
ban olvashassam. 

Méhésztestvéreim! Ez a két kijelen
tés mutatja, hogy adott esetekben mi 
a teendője a rendes méhésznek. A tag

díjfizetésre vonatkozó kijelentése szol
gáljon figyelmeztetésül azoknak, akik 
még azt sem rendezték ez évre és 
azoknak, akik befizethetik a jövő év
re, de van olyan is, aki még a mult 
évi díját sem fizette ki. A második 
kijelentése méhésztestvérünknek pedig 
megmutatja, hogy aki elköltözik lakó
helyéről más helységbe, első dolga és 
kötelessége az legyen, hogy szerkesz
tőségünket értesítse a változáról, meg
írva az új címet. Mert mi történik? A 
posta visszahozza a Méhészeti Köz
lönyt azzal a felírással, hogy „a cím
zett ismeretlen", vagy hogy „a címzett 
elköltözött". Szerkesztőségünk pedig 
tanácstalanul áll, mert — előfordult 
olyan eset is — amikor egyik méhész
testvérünk azt irta, hogy kifizette a 
tagdíjat s miért nem küldjük a lapot. 
Szerkesztőségünk pedig szívesen küld
te volna, de nem írta meg az új címét. 

A fenti eset legyen intő példa 
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A SZOCIALISTÁI GAZDASÁG 
DIADALA A uiinap tette közzé a Szovjetunió minisztertanácsa mellett működe 

központi statisztikai igazgatóság' a szovjet nemzetgazdaság fejlődésének 
számadatait az év harmadik negyedében. 

A szemre száraznak tűnő számok mögött — amelyek között egyetlen 
egy sem maradt el a tervtől, sőt túlnyomórésze jóval felülmulta —, ott 
érezzük a kommunizmust építő szovjet nép roppan lendületét a munka min
den területén, iparban, mezőgazdaságban, állattenyésztésben, szállításban 
egyaránt. 

Nem egy célkitűzésben már most elérték az 195ö-ik év végére előirány
zott teljesítményt. A szovjet ipari termelés meghaladta az utolsó békeév 
szinvonalat, a| mezőgazdaságban pedig túl is szárnyalta. Vájjon melyik ka
pitalista állam dicsekedhetik ilyen eredménnyel? A tőkés országokban a 
kapitalista rendszerből folyó ellentmondások miatt a kétségbeesett erőfeszí
tések sem akadályozhatják meg a termelés csökenését, igy a munkanélkü
liek .Izámának növekedését, ami viszont a fogyasztópiac összezsugorodá
sát hozza. Olyan észvesztő körforgás ez a kapitalista rendszerben, amelyből 
nincsen kiút. 

A Szovjetunió tervgazdasága egy szersmindenkorra kiküszöbölte a 
káoszt a termelésből, mert ott nem pr ofitra, /íiaisem szükséglet szerint téri
méinek. A Bolsevik Párt vezetésével eltűnt az embernek ember által való 
kizsákmányolása. A munkás nem rabszolgája a gépnek, a gép a Szovjet
unióban a dolgozóknak termel. A dolgozók tehát minden odaadásukkal 
azon vannak, hogy a gép teljesítőképességét kihasználva, a munkát minél 
jobban megszervezze, új munkamódszerekkel mind többet termeljenek. Nem 
kell félniük attól, hogy a gép elveszi a kenyerüket. A harmadik évnegyed
ben a szovjet nemzetgazdaságban 2 millió új dolgozó kapcsolódott be a 
termelésbe, a mult év azonos időszakához viszonyítva. 

A harmadik évnegyedben átlagosan 102 százalékban teljesítették a terr 
előirányzatát. Az eredetileg tervbevett mennyiségnél jóval több ércet, sze
net és kőolajt, mozdonyt és autót, motort és esztergapadot, traktort, kom
bájnt és ekét, építőanyagot, ruhaneműt és cipőt jelent ez a szovjet népnek. 
A mezőgazdaság az idei őszön 4 millió 400 ezer hektárnyi új vetésterülettel 
növekszik. Az /állattenyésztés fokozására 75 ezer új telep létesült. A Sztá
lin erdősítési terv során, amely a természetet hivatott átalakítani, ebben a 
negyedévben 280 ezer hektár területen ültettek csemetefát, ós 540 ezer hek
táron tették meg az előkészületeket tavaszra. 

A szovjet ipar és mezőgazdaság színvonalának állandó hatalmas emelke
dése a dolgozók javát szolgálja. A szovjet dolgozó mindent megvásárolhat 
a nagy állami áruházakban, vagy a kolhozok üzletéhen. Nem hagyható fi
gyelmen kívül az a tény, hogy az elmúlt három hónap alatt a forgalom 
kisebb volt élelmiszerben, mint más cikkben. Az élelem már nem probléma 
a szovjet dolgozó számúra. Már olyan tinit vásárolhat, amely életét szebbé 
teszi: rádiót, kerékpárt, patefont, motorbiciklit stb. 

Az anyagi helyzet javulása a termelőerők növekedésével egyidőben: ez 
a szocialista gazdaság törvénye. 
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H O L T E L E L J Ü N K : 
SZABADBAN, VAGY ZÁRT HELYEN 

Igazi méhész csak az lehet, aki nemcsak 
a mézért méhészkedik, hanem valóban sze . 
reti is a méheket. Bátran megállapíthatjuk 
azt is, hogy tárgyilagos szakcikket is csak 
az írhat, aki kedveli a méheket és hosszú 
időn keresztül figyelemmé! kíséri életüket. 
Magam is, amikor tollat veszek kezembe, 
hogy a ménekről írjak, minden más szem
pont figyelmen kívül hagyásával csupán a 
méhcsalád jólétét taitom szem előtt. Tudom, 
hogy újat nem írhatok, mert a méhészeti 
irodalom már sokszor tárgyalta a teleltetés 
kérdését. Úgy érzem azonban, hogy miután 
már három évtizeden keresztül figyelem a 
méhek életét, t&'án mégsem lesz fe'esleges 
ha a fenti kérdést tapasztalataim alapján 
megvilágítom. Annál inkább, mert másokká:1 

f gyütt én is vallom azt a nézetet, mely sze
rint a teleltetés a. méhész mestervizsgája, 
iiíert ettől függ a következő évi eredmény. 

KERESSÜK A LEGJOBBAT 
ea a fejlődés törvénye. A szabadban és a 
zárt helyen való teleltetéssel kapcsolatban 
sem alakult ki még egységes vélemény. Ma 
már sok méluvz jól tudja, hogy a szabad
ban való tcleltetésnéfl a kellő mennyiségű és 
jó minőségű méz. valamint a fészek leg
gondosabb elrendezése esetén is történhet 
meglepetés aszerint, hogy a tél e'yhe, ke
mény vagy túlkemény. De sok minden füsrg 
iittó! is, hotry a kemény hideg, milyen idő
pontban következik Vw* 

A szabadban való teMtetés bizonytahn-
ságát igaz-nlia az a tértv is, hoarv a méhé
szek a szélesebb keretléoek alkalmazásával 
igyekeztek megoldani a fészekben több méz 
elraktározásának a prob'émáját A 25—28— 
30 mm-es keret méretezésért sokszor kés
hegyig menő harc folyt. • 

A sikeitelen teleltet esek tapasztaljai 
folytán születtek meg a különböző kettős
falú-köpenyes és bundás kaptárok Megol
dották-e vájjon mindezek az újítások a 
szabadban való teleltetés teljes problémáját? 
Az őszinte válaszom erre az, hogy nem! 
Gondoljunk csak arra, hogy a z ember, aki
nek teste jóval nagyobb, mint a telelő moh

osomé, mozgás közben még a mínusz 30 
foknál sem dermed meg. Ha azonban hely
hez van kötve, mint a méhosomó és főleg 
hosszabb időre, akkor bizony a megfagyás 
veszélye fenyegeti. Elképzelhetjük, hogy 
25—30 fokos hidegbon., mit koll szenvednie 
annak a méhnek, amely már a plusz 4 fo
kos hőmérsékletnél megdermed, még akkor 
is, ha nagyobb testet képviselő telelő csomó 
nem hűl át olyan könnyen, mint az egyen 
méh. 

TIZENÖT ÉVI SZABADBAN VAJA) 
TELELTETÉS 

során magam is készítettem kettősfalú kap
tárt amelyet 30 keretes há^omkeretsoros álíó 
28x28 cm belméretű keretekkel és felső ki-
járóval szereltem fel. A méhcsalád népes
sége teljesen takarta a felső tíz keretet kb. 
20 kg méz a két keretsoron. amelynek mi
nősége kifogástalan volt. A kaptár két desz
kája közötti 4 cm-es hézago* száraz fa-
hamúval töltöttem ki, tehát joggal lehetett 
volna bundás kaptárnak is nevezni. A csa
lád azonban február derekán éhen pusztult 
benne, mert a felső kerrtsoron a méa elfo
gyott és a télutói kemény hideg miatt a méh. 
csomó nem tudott átvonulni az alatta levő 
keretsor-ia. Itt meg kell jegyeznem, hogy 
megfigyeléseim nem kizárólag erve az egy 
kaptárra irányultak. Azt tapasztaltam, hogy 
nem változtat a lényegen az sem, ha a csa_ 
'ád akár felfelé akár oldalt, vagy hátra 
kénytelen ;\ méz után másik keretre húzódni,' 
az irány közömbös, ha őket mozgásukban 
a .kemény hideg meggátolja. 

Ezekután áttértem a költségesebb kettős-
f'hí kaptárakról a nagykeretes NB (46x 
42x36 cm) egyszerűfalú fekvő vándorkaptá. 
rákra, amelyekkel ma is méhészkedem és 
teljesen elégedett vagyok velük, jóllehet az 
1928/29 év telén ezekben újra 12 család 
életével fizettem a szabadban való telelteté. 
séért. Az ok ugyanaz volt, mint az előbbi 
esetben: a fószekkeretckből a. méz kifogyott, 
ugyanakkor az elpusztult családok távolabbi 
kereteiben összesen 135 kg méz maradt. Si
ralmas volt azonban az életben maradt csa
ládok állapota is, igen sok hulla feküdt a 
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kényszerülítkezóstől bepiszkolt lépeken. A 
hasmenést —• megállapításunk szerint — 
nem a rossz minőségű méz idézte elő. 

Hátra maradt volna még a 25 mm. keret-
lécről a 28-asra vagy 30-asna való áttérés, 
hogy az ezekben keletkező vastagabb lépek 
mrzkoszorúibun még több mézet helyezhes
sen el a család. Ezzel a megoldással azon
ban niáv nem kísérleteztem, mert a tandíjat 
már így is nagyon soknak találtam. Sok 
fáradtságos munka, több évi megtakarított 
pénz ment veszendőbe egy igen rövid hét 
a'att, de a 30 fokos hideg következtében 
nem volt má.s mit tennem, minthogy magam 
is elfogadtam ezt a tételt: 

. 1 MÉH NEM .TE(', ES.1 [ED VE. 

Közben a .szabadban való teleltetésnél 
megfigyeltem olyan jelenséget, amit az ezt 
a tfilcltetési módot páito.ók nem vesznek 
észre. Úgy találtam, hogy a télen többször 
előforduló kirepülés igen előnyös, mert a 
méneknek alkalom adódik az ürítkezésre. 
Valóban szabadban való teleltetésnél vannak 
olyan kirepiilések, amelyek sokszor talán 
a család óLetbenmaiadását jelenti. Xem ta
gadható le viszont, hogy a méhek télen, nap
sütéses időben többszö: kirepülnek akkor 
is, amikor erre szükség nincsen. Mivel ilyen 
kor a levegő még hideg. Elegendő, ha felhő 
jön a nap olá és a kintlévő méhek ezrei 
megdermednek. Egyes teleken bizony gyak
ran megismétlődik az ilyen halálos nap
sütés. Vannak évek, amikor a nyári és őszt 
hordás lehetősége következtében a család 
sok fiatal méhhel megy telelőbe, ilyenkor 
talán nem ia tűnik fel ea a veszteség. Saj
nos itt nálunk, ahol a nyári és őszi hordás 
sűrűn kimarad, az említett feleslegas kire-
pülések folytán bekövetkező elhullás igen 
jelentős lehet. 

Végeredményben mindkét esetben veszte
ség ez. Már pedig úgy hiszem, hogy a tavaszi 
fejlődés idején nem lehet közömbös a me
hess számaira, hogy az egyes családban csak 
400—500 méhhel is többje vagy kevesebbje 
van. 

VAN, AKI ÚGY VÉLI, 

hogy az alkalmatlan időben kirepülő méhek 
elvesztése nyereség, mert ezek talán noz«-
mások és a betegséget ezeknek az ürüléke 
terjeszti, s így a család megszabadul a fer
tőzéstől. Nálívn a méhek 12 éve zárt helyen 

telekiek, tehát az így1 elpusztult méhek 
mind a kaptárban maradtak. Ennek ellenére 
csak két esetben fordult elő a nozémajár-
vány, de mindkét esetben fellépett a sza
badban telelt családoknál is. Nekem is az 
a tapasztalatom, — mint a Morgentháleré, 
—• itt bizony a család erőállapota a döntő 
tényező. A nálam előfordult nozémajárvány 
is mindig a rendkívül rossz, hordástalan, 
száraz nyarat követő tavaszon, az akác-
virágzás előtt lépett fel mindkét esetben. 

A rossz években a család túlnyomóan 
öreg. méhekkel, mind népességben, mind 
erőállapotában legyengülve, megy telelőbe. 
Teljesen világos, hegy az ilyen családok ke
vesbítő ellenállóképesek bármely betegséggel 
zeniben. 
A szabadban való teleltetés boncolásánál 

talán kissé túl is mentem a határon, de re. 
mélem, hogy sniéhésztestvéreim megbocsát
ják nekem ezt a részletességeit. Bevallom, 
fájó szívvel gondolok arra a többezer méh
családra, amelyek egyes telek után elpusz
tulnak. Hiába hangoztatjuk, a többterme
lést, ha a telelés veszélyeit nem hárítjuk el. 
Ne bízzuk magunkat tehát a véletlenre. 
Vannak, akik „bölcsen" azt mondják: itt 
nálunk a mi vidékünkön nincs szükség a 
zárt telelésre, mert itt kemény tél igen. rit
kán fordul elő. Ezzel szemben a valóság az, 
hogj* esak az utóbbi három évtized a'att is 
volt méhány igen. szigorú tél, így az 1921/22-
ös. 1928/29-es, 1939/4.0-es, 1941/42-ös, végül 
1946/47-es, amikor sok család pusztult el. 

MOST PEDIG NÉHÁNY NEVES 
MÉHÉSZ 

beszámolóját iktatom ide szószerinti minden 
átalakítás nélkül, talán alátámasztják kissé 
a-; elmondottakat. 

CiatrUfls Géza írja 1942. évben: „A ta
vaszt megért családok népességük felét el
vesztették. A kaptárok fenekén vastagon 
hevert a hulla. Siralmas bizony erre vissza
gondolni. Megfogadtam, hogy ez volt az 
utolsó té\ rmikor a méheim szabadban te
leltek. Beszélhetnek már nekem a méhapos-
tolok és cikkezhetnek, hogy a méheket ne 
féltsük a hidegtől, csak elég élelme legyen. 
Azt azonban elfelejtik megírni, hogy hol 
van a határ, hány foknál a fegypont alatt, 
mikor az ő „központi fűtésük" is fel
mondja a szolgálatot. Az szomorított el a 
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kgjobabn, amikor a 15—16 kg mézzel be
telelt I. osztályú családok pusztulását lát
táim. Mind éhen pusztultak. A fészekkeretein 
kívül pedig a méz megmaradt." 

Páder Károly 1940-ben az Időszerű Kér
dések rovatában ezt írja: „43 éve méhész-
kedem, közismert méhész vagyok, a betele-
lést a legnagyobb gonddal és körültekintés
sel magam végeztem, mégis 106 betelelt 
esa'ádból 21 kimultat számláltam össze. Ki
bontva az elpusztult családokat, mindenütt 
12—16 kg mézkészlet volt a kaptárban. A 
pusztulás oka mégis azt volt, hogy nem ju
tottak ék lemhez, mert a keretek közötti nyi. 
lásokat valóságos jégpáncél borította és 
nem tudtak átvonulni a következő keretre. 
Az elpusztu't családokból 17 alsó és 4 felső 
kijáiatos volt." 

A továbbiakban ugyanott az egyik mé
hész Zalából azt írja: 70 jó erős családot 
számláló állományomból 30 maradt. A má
sik hír Mosón megyéből jött hozzám, ahol 
az egyik 100 esaádon feliili méhállomány-
bó! 23 család maradt. Bakonyból is rossz 
liíreket hozott a posta, egyik ottani írja, 
hogy a pusztulás 50 százalékos volt. 

VIZSGÁLJUK MEG KISSÉ, MILYEN 
A JÓ TELELTETŐ. 

Tzenkét évi teleltetés után az a vélemé
nyem alakult ki. hogy a legjobb a fö'idbe 
sülyesztett, inkább hosszú, mint széles, föl
delt tetővel el'átoti padlás nélkü'i verem. Az 
ilyen teleltető éveken át megmutatta a gya
korlatban, hogy a szélsőséges, hőingadozások 
legkevésbbé ó:vényesii'nek benne. Bizonyos 
azonban, hogy sok levegőre és megfelel" 
lev: gőeserére van szükség. 

Egyszer kísérletképpen két 6 és 12 k i 
önsúlyú zsupkast november 15-től marcin-' 
15-ig e gy négyzetméter nagyságú, gödörben 
teleltettem, teljesen lefö'delvo. Kifogásta
lan állapotban érték meg a t'i.vaszt. A ne
hezebb kar, alatti fenék de=zkán páira lecsa-
podást és kevés penészedést találtam. Zárt 
helyen viszont 50—60 kaptárnál főképpen, 
ha bennük 100—120 csnláel van, nem ez a 
helyzet. Itt nem a hidegtől, hanem csak a 
melegtől kell óvni a családokat. Az is bi
zonyos azonban, hogy a 6 kg. önsúlyú kas 
népe a szabadban nem érte volna meg a 
tavaszt. 

A:< így történt teletctésnél a családok 

mindig kevés hullával, penész- ás lucsok-
mentesen családveszteség nélkül, kevés éle
lemmel húzták át a telet. Nem kell aggód
nom azon, hogy mennyi méz vau a fészek
ben, még a legrosszabb hordásé nyár után 
sem, ha egyébként benne van a kaptárban 
az a szükséges élelem, amelyet ősszel mérle
gelés útján állapítunk meg. Egy 24 keretes, 
kétesa'ádos, szimpla falú horganyzott lemez_ 
tetős N. B. fekvő vándorkaptár felelősulya 
átlag 80—84 kg. Ebből a kaptár önsúlya 
keretekkel, de lépek nélkül, 34 kg. A sza
badban és a veremben eszközölt kísérleti 
teleltetésnél a. fogyasztási átlag kaptáron
ként két családdal 94 nap .alatt (eddig vol
tak a veremben) a következően - alakult az 
1936/37. év telén: szabadban 5.50 kg. ve-
i.aiben 3.17 kg. 

A szabadban a szükséges meleg előállí
tására elhaszná't méztöbblet és a család fe
lesleges eiőpazarlása a veremben való te
leltetésnél. a tavaszi fejlődés idején foko
zott népesedés alakjában nyeljük. 

.1 VEREMBEN VALÓ TELEL. 
TETÉSNÉL 

csak az esetben egy kockázat, luvry ha az 
'dőiárás túl melegedést idézett e'ő, ki kell 
rakni a niéheket. tfn ezt a kockázatot szí
vósén vá'Jalom. mert semmi veszteséggel 
-cm jár, legfeljebb ecy kis fáradsággal, 
:'!tiit méheim jóléte érdekében nem sajná-
'.ok. 

Egy ecetben, rakjuk ki és újra be 
a méheket, amikor az a művelet ív m volt 
szük=('o's7rvü\ inkább fele-l-esen ••llinwar. 
kralok. 

IS ME R TE T E M T E LEL TE T Ői\ TE T 

Hossza 15 méter. 260 széles, 220 magis, 
melyből 1 m. a fö'dben van. Téglából ké
s z ü l t , padlása nincsen, a boltíves tető szin
tén téglából készült, rajta 40 em földréteg. 
A tetó'n 6 drb. kivezető kémény és 5 drb. 
levegőbevezető cső van. Ez-rk a tahi iszínttől 
1 m. magasbó' és a veremtől 2 m. távolság
ból kiindulva a veremfenék közepén, a ta
lajszínt alatt végződnek. Elhelyezésük 2—2 
a verem két oldalán, és egy az ajtóval el
lenkező végén. A hajók szel őzőjéhez li.ison 
ló alakúak, a földszintig deszka, onnan 18 
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cm átmérőjű betoncsövek. Elfér benne 100 
drb. NB kaptár négy sorban. 

Meg.tmlítem itt, hogy a „Méhészeti Köz
löny" f. évi januári számában isimertetett 
teleltető, amelyet fénykép után ismerek, 
nem volt tökéletes szelló'ztetőkkel fészerei-
ve. tehát túlmeleg volt. Bizonyítja ezt az is, 
hogy, mint szerzője írja, ott nem ment a 
hőmérő a fagypont alá, ha bármily tartós 
h i d e o - f k voltak is odakünn. 

Nálunk bizony tartós hideg esetén a hő
mérő leszállna a. fagypont alá, azt azonban 
úgy akadá'yozzuk meg, hogy a bevezető 
nyílásokat egy-egy deszkalappal elzárjuk. 

MEGJEGYZEM MÉGt 

hogy ÍÍ zárt helyen való tol eltet esnél (ha 
megfelelően történik) az elért é'elcm-meg-
takarítás csak látszólagos. Vagyis nem je
lenti azt, hogy zárthelyen annyival keve
sebb mézel kell hagyni a családnak. Mert 
a tavaszi fejlődés idején ezeknél fokozot

tabb lesz a fogyasztás, de a népesedés is. 
Ezt állandó évtizedes mérlegeléseim, vala
mint az a tény igazolja, hogy serkentető-
etetést soha nem alkalmaztam. 

Bár vidékemen a természetes hordási le
hetőség, valamint az időjárás a tavaszi fej. 
Iődés idején ritkán kedvező, az utóbbi évek
ben a május 5—15-én kezdődő és 8—10 
napig tartó akáevirágzáson a súlygyarapo. 
dás 50—60 kg-ig emelkedett. Tgy a második 
akáccal a kaptár átlagpergetés elérte a 
45—50 kg-ot. 

Mindezekután kívánom, hogy méhésztár-
saim az elmondottakat olyan sikerrel al
kalmazzák, mint az nekem sikerült. És 
olyan bizalommal fogadják, mint ami'yen 
szeretettel én megírtam, 'hiszen mindkét 
Népköztársaságban egy a célunk: az Állami 
Terv teljesítése és túlhaladása. 

Kiskunfélegyháza. 
Farkas látván 

T A N U L J , HOGY TANÍTHASS 
A színes i'alavelek egymásután pe

regnek a fákról. Az ősznek vége felé 
járunk. A melegebb déli időben még 
itt-ott kirepülnek méheink, hogy el
búcsúzzanak a természettől, a mezőtől 
és fáktól, azoktól a helyektől, ahova 
egésí nyáron át szorgalmasan jártak 
az édes nektárt gyűjteni. De az időjá
rás hidegebbre fordul, majd jön a tél, 
leesik a hó és méhészeink, miután 
véglegesen elrendezték és elhelyezték 
méheíket téli pihenőre — maguk is 
több idővel rendelkeznek. 

A méhészek nagy tábora télen nem 
pihen. A csendes téli hónapokat és 
estéket felhasználják, hogy tanítsanak 
és tanuljanak. Tanítsanak és tanulja
nak a tanfolyamokon keresztül miál
tal tudásukat tovább adják azoknak, 
akik erre rászorulnak és tanuljanak 
azok, kiknek még hiányos a tudásuk és 
azt fejleszteni, gyarapítani akarják. 
Ma már elengedhetetlen minden mé
hész számára, akár kezdő, akár hala
dó, hogy egy új (méhészeti tanfolya
mot ne hallgasson meg, mert a tudo
mányos kutatások nagy lépésekkel ha

ladnak előre. A kutatások eredmé
nyeit és az ezáltal felmerülő problé-* 
mákat a méhészeti tanfolyamokon ke
resztül kell tovább adjuk méhészeink
nek. 

Egyesületünk ezúttal is segítséget 
nyújt a tanfolyamok megrendezéséi
ben. Álljunk össze méhésztestvéreink, 
keressük fel községünkben (lehet a 
közeli községben is) az összes, a mé
hészettel foglalkozó egyéneket, úgy a 
kezd-'iket, mint a hal i dókat és szer
vezzünk be méhészeti tanfolyamokat. 
Megfelelő számú hallgató esetén egye
sületünk szakelőadót küld a tanfolyam 
levezetésére. 

Méhésztestvéreim! Ne hanyagoljuk 
el ezt a kérdést, vegyük komolyan, 
mert eredményes munkát csak úgy 
tudunk végezni, ha legalább egy tan
folyamot végighallgatunk. Szervezzük 
meg tehát a tanfolyamokat, a szüksé
ges útmutatásokat egyesületünk Cluj, 
Republicei-utea 22. szám alatti irodá
ja készséggel megadja. 

Várjuk méhésztestvéreink minél na
gyobb számú érdeklődését. 

9QQ 
© BCU Cluj



MÉHÉSZETI 
KÖZLÖNY KÉRÉSE 

Ha szeretett Lapunk, a Méhészeti Közlöny ez évi számait lapozgatjuk, 
többször a szemünkbe ötlik négy vastagon aláhúzott szó, mely arra f igyel
mezteti egyes olvasónkat, hogy ezévi tagsági díjaikat sürgősen küldjék be. 
A Méhészeti Közlöny olvasótáborának az a része, akire ez a felszóltíás nem 
vonatkozik — mert még az év elején beküldte tagdíját — megdöbbenve fi
gyelt fel arra, hogy még létezik o lyan méhész is, aki annyira nem törődik 
a saját lapjával, dacára annak, hogy már novemberben járunk, még nem 
fizette be ez évi tagdiját. A választ erre csak mi tudnánk megmondani, akik 
itt ülünk a szerkesztőség asztalánál és törjük a fejünket, mit is csináljunk 
kétségbesett helyzetünkben, összevont számot adjunk-e ki, vagy csak egé
szen szerény keretek közt, pár oldalon jelenjen meg a Méhészeti Közlöny 
legközelebbi száma? Nehéz feladat ez részünkre, mert tudjuk mennyien 
várják a mi lapunk — a méhészek lapjának megjelenését, mely a kezdő
haladó- és képzett méhészeknek ogyaránt útmutatást nyújt, fejleszti politi
kai és szaktudásukat és mindenben tanácsot ad és akik—mondhatnám szere, 
tétből — rendelik meg azoknak is meghozza tartalmával a felüdülést 

Helyzetünk annál nehezebb, mert ez évben már olyan színvonalra emel
ttik lapunkat, hogy a legjobb külföldi lapokkal is bátran versenyre kelhe~ 
tünk és most egyik hónapról a másikra álljon be visszaesés, akkor, amikor 
Népköztársaságunk minden lelkiismeretes dolgozója minden igyekezetével 
azon van, hogy többet és jobbat termeljen? 

Mi az akadálya mindennek? A felelet egyszerű, nincs pénzünk az elő
állításra! És miért nincs pénz, amikor előfizetőink száma meghaladja a 
4000-et? A felelet megint csak egyszerű, de egyben szomorú is. Azért, mert 
közel 500 ezer leit tesz ki az az összeg, amit még nem fizettek be a hátralé
kos tagjaink. Ennek az összegnek már régen be kellett volna folynia. 

Még szomorúbb az a tény, hogy szép számmal vannak olyanok is, akik 
még a mult évi (1948) tagdíjaikkal is hátralékban vannak. 

Ha azok a tagjaink, akik még nem fizették ki ez évi tagdíjaikat — azt 
beküldenék, egyszerre elmúlna fejünk felől a nehézség és szeretett lapunk 
még több oldalszámmal és képpel gazdagítva jelenhetne meg. 

Érthetetlen előttünk, hogy lehetnek olyan nemtörődöm tagok, akik számba 
sem veszik többszöri figyelmeztető felszólításunkat hisz az évi előfizetési 
díj oly csekély, hogy az egy fél é v alatt mindenki nyugodtan kifizet
heti, sőt — ha anyagi helyzete úgy kívánja — két részletben is kifizetheti. 
Minden év elején költségvetést csinálunk, bevételünkhöz mérten jól meg
rágva és megfontolva minden egyes tételt, de már év közben felborul a 
számítás — mint ez a jelen évben is előfordul — ha tagjaink fele nem kül
di folyó évi tagdíját, aminek eredménye, hogy a lapunknak összevontan 
kell megjelennie, sőt az utolsó szám megjelenése is veszélyben van. Hogy ez 
megszűnjön s egyensúlyunkat helyre billenthessük 

KÉT KÉRÉSSEL FORDULUNK MÉHÉSZTESTVÉREINKHEZ 

Egyik kérésünk azokhoz a méhes ztestsvérekhez szól, akik még ez évi 
tagdijukat nem fizették ki — kérjük őket, hogy sürgősen küldjék be ez évi 
elmaradt tagdíjukat, sőt ha tehetik a jövő évit is. 
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A második kérésünk azokhoz a méhésztestvcrekhez szól, akik mint ren
des, pontos tagok még az év elején igyekeznek tagdijakat befizetni és be is 
fizetik — i kérjük őket, hogy a jövő évi tagdíjukat még ez évben küldjék be. 

Ha ezen két kérésünk meghallgatásra talál — s különösen hátralékos 
tagjaink veszik szívükre kérésünket —- és belátják hogy kérésünk teljesíté
sével nemcsak nekünk szerkesztőknek, hanem az egész inéhésztársadalmuuk-
nak nyújtanak segítő kezet akkor lapunk, a Méhészti Közlöny, még na
gyobb, terjedelemben, még több felvilágosító, tanító, politikai és szakcikkel 
jelenhet meg, ami méhészeink szaktudását növelni fogja, erősíteni fogja 
öntudatukat s így lesz minden méhész Köztársaságunk erős támasza és já
rni majd hozzá népünk jólétének emeléséhez, Állami Tervünkben előirány
zott munkák elvégzéséhez és túlhaladásához. 

„ 1 BACZONI E R N n 

MÉHÉSZ G O N D O L A T O K 
M/'-ht-inkki I a harmadik bizonytalan tél

nek megyünk. Az utóbbi éveket hosszú 
tél, hideg tanisz, szeles, hűvös nyár és szo
morú korai ősz jellemezte! A méhészlege
lőn gyakran elázott az akác, semmi tarló 
sem volt, de annál több üres kaptár! Ez 
a keservesen nehéz jelene a legtöbb mé+ 
hészn\ek. Szomorú olvasni a hirdetéseket : 
!rAUg használt kaptárai; eladók.'' Ebbő' 
olvashatjuk, hogy akinek pénze van, újra 
kezdheti n. méhészkedésil Akinek pedig 
nincs, arra elad mindent . . . ha akad rá 
verő. 

MI VAN VELÜNK? 

Amikor ezt magamtól kérdem, mindnyá
junkra gondolok. Valahol olvastam, hogy 
„a gond a szeretet próbaköve". Mindnyá-t 
jan, te is. ö is, én is, szeretiük a mi kis 
munkásainkat — meggyőződésem, hogy 
ez a szeretet nagyrészben általános — vi
szont azon sem csodálkozhatunk, ha sokan 
tát kézlegyintéssel intézik el az elárvut, 
méheseiket. Holott ez így nincs jól! Ez nem 
ügyszeretet. A vérbeM „méhész" nem teszi 
ezt 

MIT CSINÁLJUNK? 

Éjszakánként, a mai nehéz és gondter
hes időben álmatlanul töprengve e szomorú 
dolgokon, különféle gondolataim támadtak. 
Elgondolkoztam a méhészetről, a cukorról, 
a méhlegelöröl és a kaptárukról. Vagyis 
általánosan a méhészetről. Az jutott 
eszembe, hogy a dolgok javítását az embe
reken, a méhészeken keli megkezdenünk. 

Ijegelső gonelolMom oz, — kérem, bo* 

esássunak meg, e. megállapításért — hogy 
a legtöbb méhész irigy. És ne gondoljuk, 
hogy eredményeinkre irigyek! Vagy arra, 
hegy a családok jó kaptárukban vannak. 
Xem! A méhészek azért irigyek, mert a 
másik méhész méhei is azt a mezőt járják, 
amelyet a sajátjai. Nagyon kérem, ne ne
vessenek! Ez nem tréfa. Ez szomorú tény. 

EZ AZ OKA, HOGY NINCS 
MÉHLEGELŐNK 

Minek költsék én? — kérdi Kiss Pál, — 
tán hogy Nagy Péter méhei be tudják hor
dani a téh élelmüketf Költsön Ő! 

Magában elgondolja, milyen jó dolog is 
lenne, ha Nagy Péter méhlegelöröl gon
doskodna! — de csak elgondolja, mert afe_ 
kor sem mondja fcí> ha egyedül van! Jjeg-
többjéből hiányzik az önkritika és ez az 
oka, hogy nem {tudunk összefogni, egy-
akarattal. így hiányzik az az összefogó 
erő, amely mini egy tömböt fogjon össa* 
mindnyájunkat, hogy bármelyikünk kér 
vagy panaszol valamit, mindnyájunk kéré
sét kérje és mindnyájunk panaszát pana
szolja. Helyette mi vagyunk a legközömbö
sebb ek a magunk összességével szemben. 

Méhészte-itvéreim, ez nem maradhat így. 
Új világot élünk, szocialista álla
mot építünk. A közösség rendje azt kí
vánja, hogy ismerjük be hibáinkat, tart-
*mnk önbírálatot. Mz elől mi sem térhetünk 
ki. Meg kell változnunk. Ne csak a méhein-
ket szeressük, hanem a többi méhészeket 
is, a közösséget, a szocializmust építő Nép
köztársaságunkat. 
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HOL KEZDJÜK? 
A méhlegelőn! Mindenhol, ahol méhészek 

élnek, gondoskodjunk méhlegelöröl. Akinek 
jó földje van és azon tarló, ne hagyja tar
lónak. A legegyszerűbbet, a legolcsóbbat 
vesse bele: facéliát, 

A CUKOR? 
Ennél keserűbb valami alig jutott még 

méhész embernek! Amióta rászorultunk, 
tudjuk, hogy nem édes. Szükséges rossz. 
Miért rendezkedünk be arra, hogy bármi
lyen úton, is de cukorhoz kell jutnunk. 

Miért nem tesszük azt — amennyire tő
lünk telik — fölöslegessé. Megint csak a 
méh\egelökhöz térek vissza. Hiszen az az 
összeg, amibe egy-egy község méhetető 
cukra kerül, bőven elegendő lenne arra is, 
hogy összefogva akkora területet bevethet
nénk mézelő növényekkel, hogy majdnem 
mind.en mkorgondunk füstbe szállna. 

MÉHÉSZETEINKBEN DB ÁGÁN 
TERMELÜNK 

Ez hiba. De megbocsájtható okai van-

K E D V E S MÉHÉSZTESTVÉR 1 

I 
Olvastam a Méhészközlöny 8—9 szá- j 

inában a zárt méhes építése ügyében 
kért hozzászólását és a következőkben j 
sietek Méhésztestvérem segítségére: 

A terv részben jó. A vályog-tégla | 
falak azonban ne a föld színétől kez
dődjenek, hanem kb. 40—50 cm-el a 
föld színo felett, mert ellenkező eset
ben a téli nedvesség felszívárog és az 1 

alkotmány könnyen összedől. Ezt saját j 
káromon tapasztaltam. Másodszor, ne j 
legyen a méheshez közel olyan helyi- ! 
ség, melyben állandó zaj lenne, mert j 
ez igen zavarja télen a meheket. Már j 
pedig egy használatban lévő konyha- [ 
ban folyton zaj van. Harmadszor: ; 
nem ajánlom, hogy a kettős tető közé 
pelyvát vagy töreket tegyen, mert va
lóságos egértenyésztő lesz így belőle. 
Az egér pedig tudvalevőleg igen nagy j 
ellensége a melleknek. Erről is van- j 
nak szomorú tapasztalataim. Terve 
többi részével szemben nem emelek 
kifogást. E hozzászólást is csak, mint 
őszinte, jó akaró méhésztestvér vetet
tem papirra. 

Arad, KONRÁD JÁNOS 

nak. Egyik az, hogy szeretjük a szép kap
tárt és a rendben tartott, csínnal megépí
tett, jól Shelyezett méhest. A másik oka az, 
hogy szeretjük, nagyon szeretjük a mi kii 
munkásainkat. Az érettük való aggodal-t 
maskodásaink az oka annak, hogy ahány 
méhész, annyiféle kaptár van. Nem akar
nak a mi méhésztársaink „feltalálók" len
ni. Dehogy, csak minél jobb méhlakást, mi, 
nél könnyebb kezelést és —• ez természetes 
—• minél szebb eredményt akarnak elérni. 

A KAPTÁRNAK OLCSÓNAK 
KELL LENNIE! 

Ezzel csökkentjük a termelési önköltsé
get. Nem kell ahhoz okvetlenül új és drága 
fenyőfa deszka! Építsük meg kaptárainkat 
magunk, használt deszkából, de kettős 
falúaknak a deszkafalak között jó 3—í 
cm-es közzel és szalmát bele, amennyit csak 
lehet. Alul is! Felül pedig laza szalma-* 
párnát, jó vastagot! Nem lesz lucsok, ne 
féljük; ha a párna eléggé szellőzik. 

VÉGRE ELJUTOTTAM A 
KE RE 1MÉRE TIT EZ 

Jaj, de kikapok sokaktól. Úgy gondolom 
ugyanis, hogy addig nem lesz biztosan ki
telelő méhészetünk, amíg az összes kaptárak 
fészek keretmérete, helyesebben egy-egy lép 
felülete, cl nem éri legalább a 15 négyzet 
decimétert. (Ez a lép felület megfelel a 40 
cm széles é: 34 cm magas NB keretnek.) 

Nem fontos, ki milyen kaptárral és ké
re!' kki\ dolgozik! Legyen az álló vagy 
fekvő, meleg vagy hideg építményit de 
legalább IS négyzet deciméter legyen min
den fészeklép! Akkor nem vész majd 
éhen. a családok sok ezre. Amennyiben 
változik majd a méztermelésünk, hogy csak 
a harmadik érben pergethetünk t'gy-egy 
családtól, de akkor sokat. 

Álmatlan éjszakákon ezek jutottak 
eszembe. Jönnek a hosszú leli éjszakák. 
Bizonyára sok minden jut még eszembe. 
Kívánok kedves méhészt.est véreinknek ha
sonló felismerésekben bő eredményes ál-1 

matlan éjszakákat! Meglátják, ma már 
más szemmel kell nézni a méhészéletet;, az 
önbírálat reávezet a helyes útra: a szocia
lista reál izmus útjára. 

MEDGYESSY GYÖHGY 
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AZ IDEI VÁIXDORLÁSRŐL 
Május ,10-cu útrakelt a kolozsvári .mé

hészsereg Érkörtvélyesre, az ottani hatal
mas akácerdőbe, ahova minden baj nélkül 
meg is érkeztünk. Ezúton mondunk köszö
netet a CFR vonat vezetőinek — mind
nyájan öntudatos do'gozók — a kíméletes 
tolatásokért. Tudták, hogy a vándor-méhé
szek a szocializmust építik, mert olyan 
virá'gmezőt használnak ki, mely (nélkülök 
kárba menne. 

Az állomáson már vártak a szekerek, 
egy ökrös vagy ló székéire 8—10 család 
fért. A homokos úton, zökkenés nélkül, 
mintha gnmmiaszfalton mennénk, vonulunk 
a faluba s ki-ki a már előre elkészített állvá
nyokra elhelyezi családjait. Pár perc múl
va a .méhek, illetve ,,dongók", ahogyan ott 
nevezik, már repülnek. Ilyenkor ölömmel 
állapítja míg a méhész, hogy aki jól köt, 
jól oldoz, ha családjait jól csomagolja, 
megfelelő szellőztetés! rendszerrel, nem 
fullad le egy sem. Nagyon kell ügyelni, 
mert bizony voltak kaptárok, amelyekből 
állandóim jöttek ki a méhek. Ez nagy 
veszteséget jelent. A Wozsváriak családjai 
közül a 200 km-es úton nem fulladt le 
egy sem. 

Bódító ;,;í akáci'lat. A méhek zúgása 
mindenült hallható. Az idő kedvező, né
hány n-p kivételével. Telnek a napok és a 
hetek, ele az eredmény csak tíí'hető az 
1947-es évhez képest. A pergetéskor né
hány kapzsi méhész még a fiasí.tásos keret-
bő! is kipergette a 3 —4 ujjnyi .méz-
koszorút. 

Vájjon mi történt azokkal a csnládokk-l 
n hetekig tartó esőzések alatt"? Bizonvára 
eleteti Az akácén 4—5 kg biztos f e l l e 
get számíthattunk cs-ládonként, Aki enné' 
többet pergetett —. átlagban — annak a 
téli 12 kg. telelő méze nem maradt a kap
tárban. 

Máius 28-án összeadtuk pénzünket, meg
rendeltük a vagonokat, hogy tovább indul
junk a szovátai havasokba. Az engedé
lyünket már cgv marosvásárhelyi méhész-
testvérünk —• Avéd Kálmán — megsze
rezte. Itt is megköszönjük fáradtságát, 
mert csak azt nézte, hogy a kolozsvári kis-
méhészek szolgálhassák hazájukat azzal, 

hogy a kárba menő nektárt megmentsék. 
Felcsomagoltunk, beraktuk a családokat a 
vtagonokba és elég hamar. 24 óra alatt, 
Kolozsvárra érkeztünk. I t t kirakodtunk, 
mer túl hosszúnak találtuk az utat egy
folytában Szovátáig. Három vagonnal jöt
tünk, de csak kettővel utaztunk tovább, 
mert egy páran Kolozsvárt maradtak. Az 
idén nekik volt igazuk, mert ha tovább 
jöttek volna, sem értek volna el jobb 
eredményt. 

A. móheket az áPomás egyik távoli ra
kodóján röpiil.tettük, de egy nap múlva 
megint felrakodtunk és szerencsésen meg-
'Vkeziünk Szovátára. A ..Lomás" államo
s í tott fűrészüzem kis kocsikat adott, amit 
r. nagy vagon mellé toltunk. Hamarosan 
átrakodtunk és már indulunk is föl a 
havasba. 

.A munka megszervezése olvannvira si-
keriVí. hegy délután már rönködnek a 
méhecskéink. Azonnal rátaláltak a málna-
virág'",,,. Csak másnap cövekeltünk. A kap
tárokat sorjába, raktuk, úgyhogy legalább 
débrtán legvenek árnvékba.. Este p. mérteg 
80 deka hordást mutatott, A hordás nap, 
m'nt nap emelkedett, amíg elérte a 150 
dkg-ot. Június 12-ig már 6 és fé1 k°--ot 

;+"Hek. TTa, ígv ment volna tovább, 
még egy hétio- p<wptni lehetett volna, 
^aines nem ígv történt. Megeredt az eső 
és 4 lie'tig esett. A mérleg állandó apadást 
.mntn^ott. 

Július 14-én az idő megváltozott, jóra 
f o r t b - 1 ^ A népe=sé'Th"n m r g " Z T n o r o d o + f 

e l a d o k — az esős idő alrtt ngv n i s sok 
f i a - í + " - k'VeH — s7orga'masan gvfn+öttok. 
A mérleg 1.80 dekát mutatott. Három nap 
múlva, vártuk a főho'dást. Minden mézelő 
szezonnak van egy főhordási ideje, ilyen
kor előtte is. meg utána is kevesebbet hoz
nak r. méhek a füz ;ke tengerből. Ekkor 
érte volna el a csúcspontot. A természet, 
sajnos, ipmét beleszólt a mi reménysé
günkbe, másnap elkezdett esni. Ködös, hi
deg, a d a n d ó , hol szitáló, hol zuhogó eső 
volt, öt nap és öt éjjelen szünet nélkül. A 
Sebes pat..k annyira, megnőtt, hogy a In
dákat mind elvitte, állandóan hatalmas kö_ 
veket gördített dübörögve. Azt hittük, hogy 
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vége-hossza nem lesz. Ezalatt a mérleg ál
landóan apadt, annyira, hogy az előző 
apadásokkal együtt 9 és fél kg-ot mutatott 
a 10 és fél kg. hozamukkal szemben. 

Végre eljött megint a várva-várt jó idő. 
A füzike még mindig sok volt és azt hit
tük, hogy a hiány vissznpótolódik. De a 
mérleg nem mutatott semmi jót. Telnek a 
napok, a méhecskék röpülnek szorgalma
san, de hordás nincs. A füzike iie.m mézelt 
többet. A még ki nem nyílt bimbós rész 
teljesen leforrázott hatást nyújtott. A sok 
eső ártott meg neki. 

Összeült a méhészek tanácsa. Mentsük 
meg, amit lehet. Helypénz tartozásunk is 
volt családonként 100 lej. Mit lehetne itt 
csinálni. >Avéd méhészt ársunkal kérvényt 
fogalmaztunk és benyújtottuk az Ideig'e-
nes Tanács 'crdőigazgaióságáhozy minden 
méhész aláírásával. Mennyire megváltozott 
a világ itt is. Kérésünk demokratikus nice. 
értő embereké' talált, látták jószándéknii-

kat, amit a kedvezőtlen időjárás húzott ke
resztül é-i elengedték helypénzünket, amiért 
ezúton mondunk köszönetet a marosvásár
helyi erdó'igazgutóságon dolgozó munkás-
testvéieinknek. 

A legtöbben újból vagont rendeltünk és 
előzetes terepszemle után útrakeltünk. Mi 
is elimdultunk Bodoki László méihésztest
vérünkkel a Nyárád mentére vándortanyát 
keresni. Találtunk is egy óriási naprafor-
gótáb'át Marosfőkereszturon. A sok gya-
Iolgás után fáradtan hazaérve azonnal cso
magoltunk és elindultunk, hogy a csalá
dokkal begyűj thrss.uk a telire valót. 

Népi csalódtunk, a családok szépen be
telelték magukat s mi az idei vándorlást 
összegezve megállapíthatjuk, hogy éi demes 
volt útra kelni. Akik Kolozsvárt maradtak, 
ma cukorgonddal küzdenek, mi ped'g tel
jesítettük, bár részben, az Állami Tervet: 
csa'ádainkat 12 kg mézen teleltük be. 

K o l o z s v á r . r 0.-::l-rír 

KI HOGY AIV TELEL? 
Ezidőszerint már minden rendes és gon

dos méhész^ aki szereti méheit túl van a 
hetelielés munkáján. Azi idei telelés sok 
gondot okozott méhészeinknek, mert az 
időjárás nem volt kedvező, a legtöbb he
lyen esőzések voltak, s így a családok bi
zony nem sok téü valót gyűjthettek. 

Éppen ezért kerestük fel két méhész-
testvérünket, egy képzelt méhészt és egy 
kezdő méhészt, hogy mondják el. hogyan 
végeztek el a méhesalá (íjaiknak betelé-
lését. 

Elsőnek Váradi Béla méhésztestvérünket 
ketrestük fel, akinek méhcsaládjai! Gyalu 
községben vannak elhelyezve. Ő egy zárt 
méhest épített, úgy hogy bármilyen időben 
megnézheti a méheket, eső, szél nem zavarja 
munkájában. (Akik résztvettek augusztus
ban rendezett kirándulásunkon, láthatták 
a szépen elrendezett méhészetet.) A méhes 
bármikor szédszedhető és újból összeállít
ható. A telelésre vonatkozólag Váradi Béla 
méhésztrtitwérünk a következőket mond-* 
ta el: 

Családjaim Nagy Erdélyi és 64-es Zolién-
kaptárakban vannak. Október hónapban 
fogtam a bet<>lelési munkálatokhoz. A méz-

teret és a fedődeszkákid levéve, láttam a 
tálicsomó kialakulását és összehúzódását. 
A móhekkel nem fedett tartalék lépeket 
kiszedtem és léptartó szekrényben helyez
tem el, a náluk maradt mézet szemmel 
mérlegeltem, átlagban 16—25 kg-t hagytam 
családonként. Válaszfalat vagy az úgyne
vezett szűkítő falat egyik legszélső kerethez 
húztam, egy rend papírral szigeteltem és a 
válaszfalon kívüli részt — szalmapárna 
hiányában —• szalmával lazán megtöltöt
tem, a röplyukakat pedig 6 mm. magas ós 
80 mm.-től 100 mm. hosszúságig a család 
erőssége szerint leszűkítettem. 

A költőtér és méztér között lévő fedő
deszkák közül egy darabra 100 mm. hosz-
szú és 20 mm. széles részt vágtam ki, 
még pedig a fedődeszka egyik vége felé, a 
kivágott részt pedig szitaszövettel beszeg
tem és úgy helyeztem el a fészek tetejére, 
hogy a telelő méhcsomó fölé a középre es
sen, még pedig a röplyuk fölé, nem pedig 
hátul, mert ez esetben cugolnánk a kap
tár belsejét. 

Ezekután feltettem a mézteret a költö-
térre és azt szintén szalmával lazán meg-
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töltöttem, A szalma tetejére 1 rend papírt 
tettem. - \ 

Eat a telelési módszert a tavaly is csi
náltam és a tapasztalatom az volt, hogy 
így a légesere minden .húzat nélkül törté
nik, a tavaszi átvizsgálás alkalmával pa
naszmentes keretekert és száraz kaptárt 
találtam. Az alsó kijárós kaptáraknái, ha 
felül nagyon leszigeteljük, a romlott leve
gővel telített meleg a hűvös résszel és az 
oldalfalakkal érintkezve lecsapódik a lég
csere szabálytalan, aminek következtében 
állományunkban pusztulás állhat be. 

Telelési módozatomat ajánlom másrend. 
szerű alsókijárós ós fekvő kaptároknál is, 
még pedig a fekvőknél a fészkek elrendezése 
után a szűkített részt szintén szabnapárná. 
val vagy szalmával kell kitölteni, a fedő-
deszkák felrakása után pedig a szita szö
vettel ellátott fedődeszkák tetejére a mene. 
külő tér nagyságái)..n szintén szalmát tehe
tünk. A telelési eredmény nem fog elma
radni. 

Azután Benkő Zoltánné méhésztestvé
rünket kerestük fel, aki a következőkben 
mondta el betelelését: 

Teljesen kezdő méhész w.gyok, — mon
dotta Ben kő Zoltánné méhésztestvérünk — 
inert csak ezévben kezdtem méhészkedni 
mindössze egy család méhem volt a tavasz-
szal ,az is kasban. Miután egy méhészeti 
tanfolyamot végighallgattam, reménykedve 
vártam én is a hordást. A rossz időjárás 
következtében a hordás elmaradt, ellenben 
az egyetlen családom 3 rajt eresztett. Ezek 
közül kettőt egyesítettem, mert nem voltak 
elég népesek. Olyan kevés volt a mézük, 
hogy etetnem kellett családjaimat. így, mi. 
vei majd egy hónapon keresztül etettem 

„ A P I C U L T U R A " 
A Romániai RNK Központi Méhész 

Egylet hivatalos közlönye 
Bucuresti, Cásu-ta Postalá 525 

Kitűnően szerkesztett román nyelvű szak
lap. Megjelenik havonta. Előfizetési dí]a 
évi 350 lei. Postatakarék csekkszám : 12984 

Legyen minden méhész tagja azi egy
séges méhészeti szervezetnek. Fizessük 
pontosan a tagdíjakat. 

őket, remélem kihúzzák a telet. A két, idei 
rajomat egy kaptárban helyeztem el, elvá
lásaivá őket válaszfallal. Oldalt és felül 
szalmával kibéleltem, ahogy a tanfolyam 
ós a másodszerdai összejöveteleken hallot
tam. Papírt nem tettem, tudom, hogy az 
lueskot eredményez. Méheim még a szabad, 
ban vannak, de tekintettel arra, hogy ke
vés az eledelük, egy kamrába fogom tenni 
őket, hogy a nagy hidegtől védve legyenek, 
így kevesebbet fogyasztanak a tél folya
mán. Jövőre vonatkozó terveim, a kasoa 
családomat áttelepítem kaptárba ós ha si
kerül, vándorolni viszem méheimet, mert 
—• természetesen jó időjárás esetén — meg
erősödnek és talán még felesleget is gyűjt
hetnek, ami minden méhész vágya. 

Nagyon szeretem méheimet, úgy vigyá
zok rájuk, gondoskodom róluk, szorgalma
san járok a másodszerdai összejövetelekre, 
ahol sokat tanulok, mert mint kezdő mé
hész tudom, hogy nem elég egy tanfolyam 
elvégzése, hanem a gyakorlat és az előfor
duló esetek megbeszélése, megvitatása is 
fejleszti tudásomat. 

A két méhésztestvérünk elbeszéléséből ki
tűnik, hogy az a méhész, akinél bő hordás 
volt, könnyű a betelelés, viszont akinél nem 
hordtak a méhek — s ilyen bizony az idén 
sok van —• mennyi gondot okoz szeretett 
méheinek téli ellátása. Az bizonyos, hogy 
az üres téli napokon ne sajnálják méhé
szeink a fáradtságot, gyűljenek össze min
den hónapban), minden két hétben, cserél
jék ki tapasztalataikat, mondják el észre
vételeiket, tanítsák egymást, és visszük előre 
népünk életszínvonalának emelését. 

Kolozsvár. 
Buczoni Ernő 

SENKI FEJE SEM KÁPTALAN 
A harmadik családnál már nem tudod 

mit láttál az elsőnél. 
TÖRZSKÖNYVEZZED CSALÁDJAIDAT 

Rendel,él az EME- öl még ma törzskönyv
vet. Csak vonásokat kell bele húzni s 
egy-két számot. Minden családod hű törzs

könyvét megkapod. 
A 25 lapos, tartós boritokba ilesztett 

törzskönyv ára útmutatóval együt 100-leí 
POSTACÍM : 

EME CLUJ, STR. REPUBI.1CEI NO. 22. 
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BETEGSÉGEK 
. K Á R T E V Ő K 

A méhek enyhébb költésrothadása 
Az enyhébb költésrothadás más nevei: 

európai költésrothadás, jóindulatú-^ bü
dös-, fekete-, lárvarothadás. Egy alak
ját fiasítássavanyodás névvel is megkü
lönböztetik. Az enyhébb költcsroijhadás 
nem ritka, de a méhészek mégis inkább 
csak a nyúlós költésrothadást ismerik, 
egyrészt azért, mert az enyhébb köli'.és-
rothadásban elpusztult fiasításit köny-
nyebb összetéveszteni a gondozás vagy 
hideg miatt elpusztult nem fertőző ffia-
sítással, másrészt azért, mert az a téves 
tanítás terjedt el, hogy a fiasítás csak 
akkor fertőz, ha nyúlós. 

Az enyhébb költésrothadás is fertőző 
betegség. Csak a nyúlóshoz képest le
het enyhébbnek mondani, de súlyos kárt 
i s okozhat. Néhol, pl. Svájcban manap
ság károsabb, minit az ott eléggé megfé
kezett nyúlós költésrothadás. 

FERTŐZÉS, BETEGSÉG. 

A betegséget okozó baktérium, a fia
tal álcát szájon át fertőzi. A bélben el
szaporodik és megbetegíti az álcát. A 
bélből a test többi részébe már csak az 
álca pusztulása után széled el. Az eny
hébb költésrothadás tehát bélbetegség. 
A nyúlós költésrothadás okozója ellen
ben még az álca életében szétterjed a 
bélből. 

Az álca többnyire csak akkor pusztul 
el, ha a fertőzés fejlődése kezdetén érte 
Ha nem túlságosan fiatalon fertőződik, 
lassacskán kigyógyulhat a betegségből 
és egészséges méh válhatik belőle. Be 
lében azonban kifejlett korában is ott 
rejlik a betegség okozójának tartott 
Bacterium pluton. A méh tehát ,,bakté. 
r'umgazda": maga nem beteg, de hor
dozza és terjeszti a baktériumokat. Ha
sonló baktériumgazdák az emberek kö

zött is ismeretesek. Vannak pl. olyan 
emberek, akik a tífusz okozóján terjesz
tik így továbbb, bár maguk nem bete
gek. 

AZ ENYHÉBB KÖLTÉSROTHA 
DÁS JELEI. 

Az áhák legtöbbször még köralakban. 
3—4 napos korukban pusztulnak el, né
ha azonban csak a sejt befödése után. 
esetleg már bábbá alakulva. Színük 
szennyessárga, barna, csokoládébama. 
Alakjuk e\ég sokáig megmarad, a gyű-
rűzés egy darabig az elhalt álcákon fis 
jól látszik. A rothadt álcák belseje vize
nyős vagy kásás, csak ritkán nyúlós, de 
akkor is gyengén. A fiasófvás kérőbb 
pikkellyé szárad össze. A pikkely sötét, 
barna és legtöbbször a sejt fenekén he
ver, a sejthez nem tapad erősen, köny-
nyű kipiszkální belőle. 

A nyúlós költésrothadás pikkelye el
lenben a sejt oldalán húzódik végig és 
erősebben odatapad. A rerthadt fiasítás 
szaga vagy savanyú, vagy bűzös, mint 
a rothadt sejté. A sejt födele éppen 
úgy behorpadhat és lyukas lehet, mint 
nyúlós költésröthadáskor. 

Jellegzetes, hogy a beteg álca nem 
szokta megszőni gubóját (bábingét). A 
sejt födelének belsején gubó helyett 
lakkszerű barna bevonatot találunk, tel
ve baktériummal. 

KÓROKOZÓ. 
J A betegség okozója a Bacterium 

pluton (régi nevén Bacillus pluton). 
Rajta kívül utólag még néhány veszély
telen kísérő baktérium szaporodhatik 
el a fiasításban: Bacillus alvei, Bakté
rium eurydice, Streptococcus apis, Ba
cillus orpheus és mások. A kísérő bak-
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tóriumok szerint a fiasítás hol savanyú 
szagú, hol büdös. A B. alvei erős elsza
porodása az álcát nyúlósítja. 

A Bactervum pluton kórokozó voltát 
arra alapítják, hogy 

a) a fertőzött fiatal álcában nagy 
tömegben található; 

b) a kísérő baktériumokkal nem si
került betegséget okozni; 

c) a vízben szétdörzsölt álca bakté-
riumszűrőn átjutott nedvével nem lehet 
fertőzni, tehát nincs szó baktériumnál 
is kisebb kórokozóról: szűrhető virusz-
ról. 

d) a szétdörzsölt fertőzött álcával 
azonban, melyben a Bacterium-pluton is 
benne volt, sikerült a fertőzés. 

Hiányzott azonban a közvetlen bizo
nyíték a Bacterium-pluton tenyészeté
vel való fertőzéssel. A baktériumokat 
ugyanis különleges tápláló anyagon. 
..táptalajon" tenyésztik és szaporítják. 
Az ilyen tenyészettel fertőzik a kísér
leti állatokat és figyelik az eredményt. 
A Bae^erium. plutont azonban nem sike
rült tenyészteni és tenyészetével fertőző 
kísérletet végezni. A második világhá
ború alatt végre a svájoi Burri kide
rítette, hogy a Bacterium pluton és Bac-
terium eurydice nem önálló fajok, ha
nem uauanannák a baktériumnak különi 
féle alakjai. A tudomány „disszociáció" 
névvel jelöli a baktér'umok ilyen alak
változását. A ,Bacterium eurydicenek 
még több alakja is van. A pluton-eury-
dice csoport kórokozására vonatkozólag 
azonban még most is csak a fenti régi 
megfontolásra támaszkodunk, mert te
nyészettel sikeres fertőző kísérlet máig 
sincs. 

A Streptococcus apis újabb vizsgálat 
szerint nem önálló faj, hanem két. is
mert és közönséges tejsavtermelő bak
tériumot foglal össze: a Sír. liquefa-
ciens-í és Str. glycerinaceus-i. 

*> Szembenáll: az előbbiekkel az a vé
lemény, hogy az enyhébb költésrot

hadás összefoglaló elnevezés. Egy cso
mó olyan betegséget jelölne, melynek 
tünetei hasonlítanak, de okozóik külön
féle baktériumok, pl. régebben csak 
a pluton kísérőinek tartott Bacillus or
pheus, Bacillus alvei, Streptococcus apis 

és még néhány újonnan fölfedezett: a 
Bacillus graciíesporust, Bacillus apidtír 
rium, Bacillus fetuum. A Streptococcus 
apis fertőzést némelyek „költéssavanyo-
dás" névvel különválasztják az enyhébb 
költésrothadástól. A fertőző kísérlet az 
eddig kísérőknek tartott baktérúimok-
kal egyik kutatónak sikerült, másiknak 
most sem. A sikertelenséget némelyek 
csak látszólagosnak tartják. Azzal igye
keznek magyarázni, hogy a méhek a 
megbetegedett álcák nagyrészét kihur
colják s ezért a betegség a kísérletező 
figyelmet elkerüli. A másik párt arra 
gondol, hogy a kísérleti fiasítás másért 
pusztult el s a szóbanlévő baktériumok 
csák a hullában szaporodtak el. 

A pluton-eurydice csoport svájci vizs
gálat szerint egészséges méhcsaládban 
is elterjedt. A fiatal körbenfekvő álcá
ba mézzel és virágporral jut be. Az ál
ca kb. a kiegyenesedéskor és befödés-
kor belét kiüríti és a baktériumoktól is 
megszabadul. A fiatal méh kikelés után 
újra fertőzőcTk és különösen a vastag
bélben sok pluton-eurydice van. („Bak
tériumgazda"). 

A fertőzés külső forrásai közül eddig 
különösen a virágport találták fontos
nak. A kinyilt virágok porzóján a plu
ton-eurydice csoport jelen szokott lenni. 
A lábra csomózott virágporban mindég 
van ilyen baktérium. A sejtben raktáro
zott virágporban a baktériumok elpusz
tulnak. Arra gondolnak, hogy a méh-
fiasítás, illetve kifejlett méh és a plu-
ton-euryd ;ce csoport között olyan egyen
súly alakult ki, hogy ezek a baktériumok 
rendszerint nem ártalmasak. Ha azon
ban az egyensúly a baktériumoknak 
kedvezően megbomlr'k, az álca megbete
gedik. A nyúlós költésrothadás okozója 
ellenben nem ilyen elterjedt a természet
ben, a porzókon nem található, a fertő
zés családról^családra terjed. 

A CSALÁD SORSA. 

Az erős család sokszor megküzd a 
bajial. mert a kezdetben megrothadó 
kevés fiasítást kihordja. A gyenge csa
lád is kilábolhat, ha új erőre kap, pl. 
megnépesí+ik, e'tefk. A betegsíg azon
ban szeszélyes. Egy-egy jó hordás után 
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véglegesen meggyógyulhat a család, 
sokszor azonban később újra kitör a be
tegség és néhány sejtben makacsul 
hosszú ideig van fertőzött fiasítás. 

Az enyhébb költéisrothadás szeszélyes-
ségét azzal igyekeznek magyarázni, hogy 
azok a méhek, melyek a fertőzésen át
esett, meggyógyult álcákból fejlődtek, 
a szájukhoz tapadt sok baktériummai 
egyre fertőzik a fiasítást. 

VÉDEKEZÉS 

Az enyhébb költésrothadásos család 
kezelése most forr. Két tábor áll egy
mással szemben: 

1. Az egyik tábor abból indul ki, hogy 
az, enyhébb költérosthadásos család mé
hei veszedelmes „baktériumgazdák", a 
sejtek falán pedig, a beteg álca „lakk
jában" hosszú ideig megtalálható a kór
okozó. Sem a méhet, sem a lépet nem 
tűri meg tehát, hanem mindent eléget
nek, megsemmisítenek és a kaptárt fer
tőtlenítik. 

2. A másik tábor csak a betegségek 

elhatalmasodásakor pusztítja el a lépe-
ket, esetleg a méheket is. Egyébként 
alkalmat nyújt a családnak, hogy a fer
tőzött fiasítás kihordásával megküzd
jön a betegséggel. A kihordást úgy se
gítik, hogy a fészket egy fidőre a követ
kezőképpen mentesítik új fiasitástól: 
a) az anyát 1—2 kereten ráccsal elre
kesztik, vagy b) az anyát elveszik és 
ké'»őbfc! visszaadják vagy (más kiváló 
anyával pótolják. Az anya elrekesztése 
vagy távoltartása addig tart, míg a mé
hek ki nem hordták a rothadt fiasítást. 
A tisztogatás elnyúlhartik ÍJ—4 hétig, 
de végződhetik ugyanannyi nap alatt is 
°, család erősséee. a betegségek elter
jedtsége és a hordás fiaerint. Ha a csa
lád evenere,, meg ..kell ^íépesíttenL. Ha 
hordás nincs, e +etni kell, mert ez a tisz
togatást gyorsítja. 

A nyúlós költésrothadás ellen hasz
nált szulfatiazolos eteté^ enyhébb köl
tésrothadás ellen hatástalan. 

ÖRÖSl PÁL ZOLTÁN 

MÉHÉSZETÜNK FEJLŐDÉSE 
Hazánk szociális fejlődése, függvénye 

?. gazdasági fejlődésnek. A gazdasági 
helyzetünk pedig a termelési viszonyok
tól, a. termelési módtól és termelő esz
közeinktől függ. 

Népköztársaságunk egyik ifen jelen
tős gazdasági tényezője a méhészet. A 
hamisítatlan fc'szta mézzel nemcsak az 
édességet pótoljuk, hanem egyúttal igen 
fontos táplálék gyermekek és betegek 
számára. 

len sokan foglalkoznak méhészettel, 
azonban hiányos Jjozzáértésset és így 
megelégednek azzal a mézmennyiség
gel is, amely saját szükségleteiket ki
elégíti. 

De mennyivel eredményesebb lenne a 
munkájuk, !ha megfelelő1 szakértelem
mel végeznék ezt a hasznos, szép és 
3zórakoatató munkát. Mert aki egyszer 
méhészkedett, az tudja, hogy a méhész 
fáradságos és lelkliismeret.es munkája 
meghozza a maga gyümölcsét. 

Azonban egy jó méhésznek állandóan 
tanulnia kell, hogy megfelelő szaktur 
dással rendelkezzék, és elsajátíthassa a 
méhész szakmának legújabb módszereit. 

Akik érdeklődnek a méhészet iránt, 
ajánlva olvassák el dr. Szövérdi Ferenc: 
Sok mézet című szakkönyvét, amely 
Bukarestben most jelent meg az Állami 
Könyvkiadó Bukares> kiadásában. A. 
könyv terjedelme 413 oldal, igen sok 
ábrával, melyben részletesen tárgyalja 
a méh testrészeit, a méhcsaládot és an
nak életét, igen alapos felkészültséggel 
és szakértelemmel, részletesen kitér a 
méhészet minden egyes szakkérdésre. 

Alaposan áttanulmányozva e2t a 
munkát, igen sokat tanulhatunk belőle. 
Az Állami Terv keretében, vegyük 
munkavállalásba mi is, méhészek, hogy 
szaktudásunkat gyarapítva, megkét
szerezzük az eddigi termelést. 

GALLÖ ROZÁLIA 
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IRTA: I. K. C l T O V I C S 
a k r a s z n o d a r i N ö v é n y v é d e l m i Kísérleti Á l l o m á s v e z e t ő j e 

A mezei, kerti és erdei növényzet 
különböző kártevője elleni küzdelem
ben a vegyi készítményeket szokás 
szerint szárazon porozzuk vagy oldott 
állapotban permet alakjában használ
juk. 

Ezek a mérgező anyagok táplálko
záskor bejutnak a bogár szervezetébe. 
De kívülről is a testbe) hatolnak és 
úgy mérgezik meg. 

Sajnos, a méhek sem mentesek a 
mérgek hatásától. 

Ismeretes, hogy a maláriaszunyo-
gok elleni védekezés idején a nádasban 
és mocsarakban használt mérgező ve
gy i készítményektől tömegesen pusz
tulnak a méhek is. Alkalmam volt to
vábbá megfigyelni méhcsaládok töme
ges elpusztulását a sáskajárás idejéu 
is a művelés alá még nem fogott me
zők árzénsavaa kalciummal mérgezett 
területein. 

A méhek ízlelő szerveikkel gyakran 
nem ismerik fel a táplálék káros hatá
sát, ennek következtében nektárgyűj-
téskor mérget is gyűjtenek s hirtelen 
elpusztulnak. 

A permetezőszerek (arzén készítmé
nyek, bárium és rézóidat) hatására a 
méhek érzékenysége rendkívül felfo
kozódik. A zutolsó esztendőkben széles 
körben használják a DDT (diklór-di-
feuiMriklóretán) és a H X K (Hcxa-
klórciklórekszán) új permetező vegyi 
anyagot 

Á DDT-t inkább a mezőgazdaság és 
a kertek különféle kártevői ellen hasz
nálják. Amíg a nem művelt pusztasá
gok és erdőségek kártevő rovarai el
leni küzdelemben a „HXK" az elter
jedtebb. 

Láthatjuk, licgy énekkel az új, ínér-
tezo hatású vegyi készítményekkel 
leginkább ott peremeteznek, ahol a 
méhek is igen szívesen vannak. 

A DDT és H X K mérgező hatásával 
messze kiválik a többi ugyanezen eélt 
szolgáló többi vegyszerek közül. £ 
készítmények kiváltképpen a rovarok 
testének felületét mérgezik meg. Ha
tásuk olyan erős, hogy a méhek pusz
tulását okozhatja, ha csak az e mér
geket tartalmazó üvegedények falára 
szállnak. Ezek a mérgek a gőzükkel is 
ölnek és a szervezetbe, gyomorba jut
va azounal hatnak. 

Ezért tehát a méhek védelme, érde
kében virágzás idején ne használjuk 
ezeket a mérgeket a gyümölcsösben. 
A gyümölcsák és a növények virág
zása nem egyidejű és aki ezeket a 
mérgeket használja, nem számol ezzel. 

A méhészek legyenek nagy, f igye
lemmel a permetezések idején. A mé
hek védelme érdekében ezekkel a 
vegyszerekkel ne permetezzünk a mé^ 
heseinktől számított 7 km-es körzeten 
belül. 

Ismernünk kell továbbá a mérgek 
hatóidejét is. A legtöbb méreg sokkal 
gyorsabban veszti el hatóerejét a me
zőn való használatkor, mint a DDT 
és HXK. A permetezés alkalmával a 
növényzetre száradt méreg hatási ide
je 3—4 hétig is eltart. 

A méhek védelmét szolgálja az a 
szabály, hogy a kártevő sáskák és 
maláriaszúnyogok elleni küzdelem . 
idején előre értesítik postán vagy rá
dión az illető vidék hatóságait, h o g y 
a méhészek) előre gondoskodjanak a 
méheik védelméről. 

Kolozsvár. 
Oroszbői fordította: 

KERESZTES JÓZSEF 

Legyen minden méhész tagja: azi egy
séges méhészeti szervezetnek. Fizessük 
pontosan a tagdíjakat. 
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NOVEMBERI 
.TENNIVALÓ 

November hónapban a napok, mind 
jobban lehűlnek. Hűvös, zimankós, sze
les idők járnak. Méheink a téli fészek
bea tömören összehúzódnak. Ha fülün
ket a kijárónyiláshoz tesszük, csak csön 
des, halk zümmögést hallunk. A szél 
nélküli enyhe napokon még tisztulás 
•égett olykor-olykor kiröppennek, s így 
s zordon tél hosszan tartó mostohasá-

át, mely talán hónapokig is bentmara-
ásra kényszeríti őket, könnyebben el

viselhetik majd. A novemberi kiröpülés 
egyik legjobb ellenszere a hasmenésnek. 

A kaptárakat télire már elrendeztük. 
A mézüret és a fészek üresen maradt 
részét a párát áteresztő melegtakaróva 1 

— szalmával —• kitömtük. A fészket kel 
lőkóppen szűkítettük s szalmatakaró 
alatti fedődeszkák pár mm-re való szét
húzásával a levegő közlekedéséről is 
gondoskodtunk. A szabadban telelő vé
kony falú kasokat a tartós hidegek előtt 
melegtakaró anyaggal körülrakosgat
juk. Az í<rv gondozott családnak, ha 
megfelelő élelme van. nem árt a hideg. 

Etetés. Amennyiben még találunk 
olyan családot, amelyiknek téli elesége 
nem volra kielégítő, még megtehetjük, 
hogy szép meleg nanokon fedett mézes 
keretet adjunk be. Ügyeljünk azonban, 
hosrv a mézes keret közvetlenül a fészek 
mellé kerül iön, mert ha csak e s ry keret 
>is a fészektől elválasztja, munkánk hiá
bavaló lenne, mert a méhek nem hagy
ják el a telelőgomolyt azért, hogy a tá
voli mézhez jussanak. Beadás előtt a 
mézes kereteket tanácsos meleg szobá
ban előmelegíteni. 

Csend. Ebben a hónapban a jó mé
hésznek kevés dolga akad a méhekkel. 
Fő dolog, hogy csendben legyenek, már 
csak azért is, mert a háborítatlanul át
telelő méhek rendes körülmények között 
sokkal kevesebb mézet fogyasztanak, 
mint a megzavartak. A kaptár bonto-
gatása veszedelemmel járna. Az aljdesz

kára hulló méhek hamar megdermednek 
és a téli fészek áthülne. A bontogatás-
sal akaratlanul is fölszakított befedele-
zett méz pedig a sejtekben nyitva ma
radna s ennek fölszivására a téli goi-
molytól elvált méhek. kSs csoportban, fe
jeiket összedugva igyekeznének egymást 
melegíteni, de a hideg mézeslépeken 
szintén hamar megdermednének és el
pusztulnának. 

Ellenségek. A méhek csendháborítói 
leginkább a cinkék, harkályok és az 
egerek. A cinkék néha oly szemtelenek, 
hogy a röplyuk elé szállva, a kaptáron 
addig kopognak, míg valamelyik kíváncsi 
méh a zaj okát kutatva kijön és felfal
ják. Legjobban védekezhetünk ellenük, 
ha a röplyukat az ellenző deszka le
eresztésével láthatatlanná tesszük. Az 
egerek is rn°v kárt okoznak a méhest
ben, ezért állítsunk egérfogókat:. 

Külső szemle. Ezután már csak a kül
ső szemlére szorítkozunk. Ha kedvező 
idő kínálkozik, nagyon gyéren kiröpül
nek a méhek. Figyeljük meg a járásu
kat és viselkedésüket, valamint azt is, 
hogy törpeherék nem mutatkoznak-e? 
Ha ilyent fölfedeznénk, vagy valami
lyen jelet észrevennénk, hogy valame
lyik család anyja elpusztult, észlelésün
ket feljegyezzük, így kora tavasszal 
könnyen tájékozódunk a teendők felől. 
Hyen rendkívüliségek azonban csak ott 
fordulnak elő, ahol a méhész felülete
sen gondozza méheit. 

Hideg, csípős szél, vagy zivatar ese
tén a kijáró elé védődeszkát helyezünk, 
hogy a szél ne csapjon be közvetlenül 
a méhek fészkébe, mert nagyon hamar 
lehűtené a levegőjét, sokkal hamarább, 
mint a jóval nagyobb fokú hideg csön
des időben. Az idő enyhültével ismét el
távolíthatjuk a védődeszkát, hogy enyhe 
napokon a méhek szabadon kiröpülhes
senek. 
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A hosszú téli napokat használjuk íe l 
jó szakkönyvek, folyóiratok olvasására. 
Járjunk el a méhészösszejövetelek el&-
adásaira, szervezzünk be tanfolyamo
kat, hogy az Állami Tervet nem csak 
ez évben, de az eljövendő esztendőben 
is kellő tudással és szakértelemmel vi
tessük keresztül. 

Tagdíjak befizetése. Mindazok pe
dig, akik ezideig bármilyen oknál fog
va nem fiaették be tagdíjaikat, most 
feltétlenül küldjék el szerkesztőségünk 

címére, Cluj, Str. Republicei No. 22 
címre, mert a közel félmlillió lejes tag-
díjkintlévőségünk megakadályozhatja 
szeretett lapunk megjelenését. Ezt 
mindazok a méhésztestvérek, akik eddig 
eleget tettek kötelességüknek is, elvár 
ják, mert a minden hónapban1 való meg
jelenése lapunknak fontos útmutatásá
val, irányításával s ezen keresa'ül bü 
zonyságot teszünk öntudatos méhész
összetartozásunkról. 

Kolozsvár. Molnár Ferenc 

K Ö N Y V I S M E R T E T É S 
16 orosz író. „ A Z O R O S Z K Ö N Y V " k i a 

d á s á b a n g y ö n y ö r ű k i á l l í t á s ú m ű v é s z i 
a l b u n je l ent m e g , m e l y 16 o r o s z í r ó : P u s -
M n , L e r m o n t o v , G o g o l y , T u r g e n y e v , S o s e -
drtn, D o s z t o j e v s z k i j , T b l s z t o j , C s e h o v . 
Gorkij , B lok , M a j a k o v s z k i j . A . T o l s z t o j . 
O s z t r o v s z k i j , E h r e n b u r g , F a g y e j e v , S o l o 
h o v p o r t r é j á t é s é l e t r a j z á t t a r t a l m a z z a . A 
rajztik P e r a h i m k i v á l ó m u n k á i , m e l y e k 
h íres o r o s z f e s t ő k m ü v e i a l a p j á n k é s z ü l 
t e k . 

Pasa. Ang&lina: I G Y É L Ü N K A K O L 
H O Z B A N ( A z „Ora?z K ö n y v " k i a d á s a ) . 
A m e z ő g a z d a i s á g k o l l e k t i v i z á l á s a a S z o v 
j e tun ióban a z s í r o s p a r a s z ' i s á g e l l e n f o l y 
t a t o t t s ú l y o s é s k i t a r ' ó h a r c n y o m á n j ö t t 
létre . E b b e n a h e l y z e t b e n a cfcjlgozó p a 
r a s z t s á g n e m a d o t t h i t e l t a n é p e l l e n s é 
ge i á l ta l t e r j e s z t e t t h a z u g s á g o k n a k , h a 
n e m á t t é r t a k ö z ö s m u n k á r a . A m e z ő g a z 
d a s á g k o l l e k t i v i z á l á s á n a k g y ő z e l m é é r t 
f o l y ó h a r c e g y e p i z ó d j á t m e s é l i e l P a s a 
A n g e l i n a a z , , IGY É L Ü N K A K O L H O Z 
B A N " c í m ű ö n é l e t r a j z á b a n m e l y a z O R O S Z 
K Ö N Y V " „ F A L U K Ö N Y V T A R A " s o r o z a 
t á b a n j e l en t m e g . P a s a Angie l ina m e g m u 
ta t ja , h o g y S z ' á r o - B e s e v ó b a j i c s a l á d j a é s 
m á s o k m i n t t ö m ö r ü l t e k k ö z g a z d a s á g b a . 
ö m a g a h o g y a n tanul" la m e g a t r a k t o r v e z e 
t é s t é s v e t t e r á a tiöbbi m u n k á s n ő k e t , h o g y 
k ö v e s s é k p é l d á j á t , m e g a l a k í t v a a z e l s d 
nő i t r a k t o r b r i g á d o t . A k o l l e k t í v m u n k a 
r é v é n elérti p o z i t í v e r e d m é n y e k m e g g y ő z 
t é k a p a r a s z t s á g o t a k o l h o z o k f e l s ő b b r e n 
d ű s é g é r ő l a k i z s á k m á n y o l ó m o g á n g a z d l a -
s á g o k k a l s z e m b e n . A S z o v j e t u n i ó b a n a 
n ő k ezre i é s t í z e z r e i le'Jtek t r a k t o r i s t á k . 
E z e n a m ó d o n é r t e e l a s z t o v j e t m e z ő g a z -
d a s á g a t e r m e l é s l e g m a g a s a b b f o k á t . E b 
b e n a k ü z d e l e m b e n ! é l l a n d ó a í i Harsai é l é n 

t a l á l j u k P a s a A n g e l i n á t , a k i hazafSlaesá-
g á é r t k i tünt i e t e t t k é p v i s e l ő l e t t é s 1 9 4 6 -
b a n e l n y e r t e a , . S z o c i a l i s t a M u n k a H ő s e " 
c í m e t . P a s a A n g e l i n a é l e t e f e l e m e l ő pé l 
d á j a a n n a k a p r o l e t á r ö n t u d a t n a k , m e l y 
re a S z o v j e t u n i ó K o m m u n i s t a ( b o l s e v i k ) 
P á r t j a p a r a s z t o k é s m u n k á s o k mi l l i ó i t 
ösiz tömöz"le m e g n y i t v a e l ő t t ü k a j ó l é t é s 
k u l t ú r a ú t j á t . A z „ I G Y É L Ü N K A K O L 
H O Z B A N " c i m ü k ö n y v k i t ű n ő s t í l u s ú ö n 
é l e t í r á s , m e l y hrNet é s ö s z t ö n z é s t n y ú j t a 
d o l g o z ó e m b e r i s é g - s e k e g y ú j v i l á g fe lép í 
t é s é r e v a l ó t ö r e k v é s é h e z . 

A. Sz. Puskin: M E S É K ( , ,AZ O R O S Z 
K Ö N Y V " k i a d á s a ) . P u s k i n e m ü v e i b e * 
n é n m e s i é k e t d o l g o z fe l . E n é p m e s é k o l y a n 
'dobén k e l e t k e z t e k , a m i k o r Oroszoriszág!-
b a n m é g h ü b é r u r a l o m v o l t , a z o r o s z n é p 
m é g a cá^ok rabsáerát n y ö g t e é s a z i p a r 
telierc f e j e t l e n s é g e m i a t t a z o r o s z m u i k á a . 
oítzitály m é g n e m l é t e z e t t . H y k ö r ü l m é 
n y e k k ö z ö + t a z o r o s z nét> e b b e n a z időben 
m é g n e m l á t t a , n e m l á t h a t d a s z a b a d s á g 
f e l é v e z e t ő ú t a t é s n e m vo l t , a k i s z a b a d 
s á g h a r c á t s z e r v e z e t t e n v e z e s s e . A c á r i z -
m u s i g y e k e z e t t a n é p e t m e g t é v e s z t e m , 
ö n m a g á t i s t e n h e l y f a r t ó j á n a k h i r d e t t e s 
é r t h e t ő , h a s o k a n t ő l e v á r t á k a z i g a z s á 
g o t . A z a k t ó r i o r o s z n é p m e s é k , e n n e k e l 
l enére , h í v e n t ü k r ö z i k v i s s z a a n é p l e l k é t , 
a z t a h i t é t , h o g y a g o n o s z n a k b u k n i a é s 
a j ó n a k d i a d a l m a s k o d n i a ke l l . A t ö r t é n e l 
m i f e j l ő d é s t o v á b b i s o r á n a z o r o s z n é p 
m e g ' a m i l t a , h o g y i g a z s á g á n a k g y ő z e l m é t 
n e m a c á r o k t ó l , h a n e m s a j á t m a g á t ó l v á r 
h a t j a . A z orbisz n é p m e g d ö n t ö t t e a c á r i z . 
m u s t , f e l s z a b a d í t o t t a m a g á t , m e g t e r e m 
t e t t e a s z o v j e t r e n d s z e r t , a m e l y O r o s z o r 
s z á g o t a v i l á g e l s ő á l l a m á v á te' i te é s a z 
o r o s z n é p e t a j ó l é t é a m ű v e l t s é g m a g a s 
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s z í n v o n a l á r a e m e l t e . P u s k i n m e s é i mint. 
az o r o s z n é p i e t e k n e k e g y r é g l e t ű n t t ö r 
t é n e l m i k o r b a n v a l ó v i s s z a ' ü k r ö z ö d é e 3 i 
m i n d i g i d ő s z e r ű e k m a r a d n a k é s n e m e s ér
z é s r e é s g*j3doKkodásra n e v e l i k i f j ú s á g u n 
k a t . A s z é p k i á l l í t á s ú é s g a z d a g o n i l lusz 
t r á l t k ö n y v h á r o m m e s é t t a r t a l m a z : 1. 
M e s e S z á l t á n c á r r ó l éa f iáró l , a d i c s ő s é 
g e s é s h a t a l m a s G v i d o n S z á l t á i w v i c s r ó l 
é s a g y ö n y ö r ű s é g e s ha^tyuki irá lynöröl . 2. 
M e s e a h o l t c á r n ő r ö l é s a h é t h ő s da l iáró l . 
3. A k é r ö . A f o r d í t á s m u n k á j á t m e s t e r i e n 
o í ( ? J t ' á k m e g S a l a m o n . L á s z l ó , W . R ó z s a 
A l i z é s V a j d a B é l a . 

A S Z O V J E T K U L T Ü R A A B É K E E S 
H A L A D Á S S Z O L G Á L A T Á B A N Á L L . „ A z 
O r o s z K ö n y v " A r l u s - K ö n y v e k s o r o z a t á b a n 
m e g j e l e n t „ A sz 'ov je tku l túra a b é k e é s 
h a l a d á s s z o l g á l a t ó b a n á l l" c í m ű b r o s ú r a , 
m e l y r á m u t a t a s z o v j e t k u l t ú r á n a k a po l 
g á r i k a p i t a l i s t a k u l t ú r á v a l s z e m b e n i f e l 
s ő b b r e n d ű s é g é r e . A s z o v j e t k u l t ú r a a l a p j a 
i d e o l ó g i a i l a g e l ő r e h a l a d o t t é s a l e g é l ő r e . 
h n l a d o ' t a b b t á r s a d a l o m , — m e l y b e n m e g -
üzünt a z e m b e r n e k e m b e r á l t a l v a l ó k i 
z s á k m á n y o l á s a —, a s z o v j e t t á r s a d a l o m 
t a g j a i n a k g o n d o l k o d á s á t é s c s e l e k v é s é t , a 
S z o v j e t u n i ó d o l g o z ó i n a k a j ó l é t é r t é s b é 
k é é r t f o l y a t o t t h a r c á t f e j e z i k i . E b b e l i a 
f ü z e t b e n m e g m u t a t k o z i k a p o l g á r i e l m é l e 
teik v a l ó d i aroa . A z o k é a z e l m é l e t e k é , 
mi ° lyek a K e l e t ég N y u g a t k ö z ö t t i s z a k a 
dékró l befizetnek, s z a k a d é k r ó l , m e l y a 
„ n y u ^ t i kul'.fúra" é s , ,kelet i k u l t ú r a " k ö 
z ö t t á t o n g . E n ^ e k azl e l m é l e t n e k a z ;\ 
céflja. ho°ry a S z o v j e t u n i ó t e l s z i g e t e l j e é s 
a n y u g a t i o r s z á g a h a l ? d ó r é t e g e i r e g y a 
k o r o l t b e f o l y á s á t m e g a k a d á l y o z z a . A v a -
ló^á-^b^n a k u l t ú r a n e m n v u s r i t i é=? k e l e t i 
k t ' ^ ű ^ á r a o s z l i k , h a n e m (haladott é s r e a k 
ciód k u l t ú r á r a A z esrvik a h' lradó t á r s a -
cla'mi onztálvoV.ot s z o l g á l j a , m í g a m á s i k 
a m u l ' h o z r ö g z ő d i k . 

É P T T A S Z O V J E T I P J U S Á G . ( A z „ O r o s z 
K Ö i y v " k i a d á s a , A r l u s - K ö n y v e k s o r o z a t 
14. s z . ) A k o r m s z o m o l i s t á k a c s e l e k v é s 
m i n d e n t e r ü l e t é i j e l e n t ő s s z e r e p e t t ö l t e 
n e k be . M u n k a s z e r e t e t ü k , a n é p j a v a i n a k 
megőrzésé" , s z o l g á l ó g a z d á l k o d á s u k , t u 
d á s s z o m j u k ésl h a z a f i a a s á g u k h a t a l m a s 
ö s z t ö n z é s 1 a z e g é s z s z o v j e t i f j u s á g s z á m á 
ra . A z ü z e m e k b e n , a h o l megdö'a t ik a nor 
m á t , a f a s i s z t á k á l t a l l e r o m b o l t v á r o s o k 
ú j j á é p í t é s é n é l , a t a k a r é k o s s á g é r t f o l y ó 
k ü z d e l e m b e n , v a g y a k u l t ú r a t e r j e s z t é 
s é b e n m i n d e n ü t t , b i z o n y í t é k á t a d j a k a n 
n a k a s z e l l e m n e k , m e l y e ü v e z e t ő j ü k , a 
P á r t , o l t o t t be l é jük . A z , ,Épít a e z o v j a t -
i f j u s á g " c í m ű f ü z e t n é h á n y é r d e k e s k é 

p e t ési p é l d á t n y ú j t arró l a harcró l , m e 
l y é ! a SzovjetuCiióbain a k c m m u n í z m u g 
f e l é p í t é s é é r t f e J y t a t n a k , arró l a h a r c r ó l , 
m e l y b e n a z i f j ú s á g t e l j e s l endü le t t e l v e s z 
ré sz t . 

„ A z O r o s z K ö n y v " k i a d á s á b a j i m e g j e l e n i : 
a. Ni-JcolafJua „ U T A Z Á S E G Y S Z O V J E T -
F A L U B A N " ( „ B e s z é l g e t é s a fa lu n é p é v e l " 
s o r o z a t ) A V j a t k i k o r m á n y z ó s á g b a n . C s e -
k o t l k ö z s é g b e n t é l e n a h ó b u c k á k , t a v a s z -
s z a l é s ő s s z e l a r a g a d ó s s á r t e t t e a z u t a 
k a t j á r h a t a t l a n n á . A f a l u n é p e s ö t é t n y o 
m o r ú s á g b a n á l la t i s o r b a n t e n g ő d ö t t . í g y 
v o l t e z m é g 30-40 é v v e l e z e l ő t t i s . G a l i n a 
N i lko la jevna „ U t a z á s e g y s a o v j e t f a l u f r m " 
c í m ű m u n k á j a e l v e z e t u g y a n e b b e a k ö z 
s é g b e , m e l y e t a N a g y O k t ó b e r i S z o c i a l i s t a 
F o r r a d a l o m s z a b a d í t o t t k i a f ö l d e s u r a k 
ég z s i r o s p a r a s z ' b k k i z s á k m á n y o l ó k a r m a i 
ból é s m e g m u t a t j a , h o g y e fa lu h e l y é n 
hogyaTi i n d u l el e g v k i s t é g l a g y á r t ő s z í n 
ből, h o g v a n fpilödöiH é<s n ő t t v á r o s s á a 
„.Vörö3 O k t ó b e r " k o l h o z . M e g i s m ? 
f b b ö l a nzíraes l e í rásbó l , h o g y a n n e v e l t é k 
í-.z e m b e r e k e t a p r á n k é n t é s fáradságot" 
m u n k á v a l a m u n k a Iránt i s z o c i a l i s t a ;r,« 
g a t a r t á s r a , h o g y a n v á l ' a k ö n t u d a t o s dol
g o z ó k k á , m i n t k ü z d ö t t e k a z s i r o s p a r a s z -
t o k f e n y e g e t ő m a g a t a r t á s a , k á r t e v ő c se l e 
k e d e t e i é s r o m b o l ó a k n a m u n k á j a e l l en 
é s m i l y e n g a z d a s á g i é ? k u l t u r á l i s e r e d m é 
n y e k e t é r t e k el a f^ovie tre indszer n y ú j 
t o t t a t á m o g a t á s s e g í t s é g é v e l . P j o t r A l e -
x e j e y i c s kolhozednök. a k o l h o z f ő é p í t é s z e , 
a z ezsftergályns . a f ö l d m ű v e s , a s e r t é r t e -
n y é i z t ő n ö a lakjain , k e r e s z t ü l h ü k é p e t k a 
p u n k a szovje t -ember s z e n v e d é l y e s m u n k a 
szerete téből , m é l v é s a l a p o s t u d á s á r ó l éss 
s z é l e i l á tókörérő l , m e l y e t a s z ö v i e t n e v e -
lé^ Le"iin Szfáliln t a n í t á s a p ' á n t á l t bo 
l é iük . Elő , h ú s . v é r e m b e r e k k ü z d e l m e i t , 
ö r ö m e i t , m u n i k á i á t é s k i v í v o t t s ikerűi t 
t á r j a e l é n k a k i v á l ó í rónő k ö z v e t l e n , m e 
l e g h a n g ú l e í r á s á b a n , m e l y e t a s z e m é l y e s 
' ' m e n y er-eie h a t át . 

A .HELYI TANÁCSOK" az „OROSZ 
KÖNYV" „ARLUS-könyvek" soroza tában 
m e g j e l e n t m u n k a a S z o v j e t u n i ó á l l a m h a 
t a l m á n a k h e l y i szervezete ive l fog la lkoz ik 
és m e g m u t a t j a a s zov je tek és a p o l g á r i d e 
mokrác iák veze tés i f o r m á i közöt t l evő a l a p 
v e t ő kü lönbsége t . M í g a p o l g á r i d e m o k r á 
cia o r s z á g a i b a n a h a t a l o m a k i z s á k m á n y o 
lók e g y szűk c s o p o r t j á n a k b i r t o k á b a n van , 
a d d i g a s z o v j e t h a t a l o m te l j e s egészében • 
d o l g o z ó n é p é , a m e l y n e k i l y e n f o r m á n m e g 
v a n a l e h e t ő s é g e arra, h o g y l ega lka 'masabb 
k é p v i s e l ő i n keresztü l ö n m a g á t i rány í t sa . 
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1- KÜLÖNFÉLÉK 
f 
' PIACI ARAK. A méz ára Kolozsvárt 

kicsinybea tartósan 236—258 lej között 
mozog kg-kérat. Nagybani eladásról nem 
szereztünk tudomást, de úgy a szövetke
zetek, mint az állami üzletek érdeklődnek 
utána. A nagybani vételnél természete
sen kevesebbet fizethetnek, mert az üz
leteket terheli a 10%-os forgalmi adó. 
Kisméhészeknél, ha közvetlenül a fogyasz
tónak adják el a mézet, tehát nem keres
kedőnek, a forgalmi adó alól mentesek. 

A viasz iránt őszire már lanyhult) az 
érdeklődés. A társadalmi tulajdonba vett 
vegyigyárak adás-vételi szerződéssel vá
sárolják és 400—450 lejt fizetnek; kg-ként. 
A feldolgozásra kerülő viasz 10%-os for
galmi adóját ezenfelül a vevő fizeti meg 
a szerződés alapján. 

Az eladó méhcsaládok iránt a nyár fo
lyamán inkább az állami gazdaságok ér
deklődtek éa 2000—4000 lej közötti ár

ban vásáxbltak nagyszámban. A kasos 
családok ára az eddigi kötések alapján 
800—1500 lejre tehető az építmény és a 
télire begyűjtött méztartalék szerint. 

ItléUé&z- testűét! 

TAGDÍJ HÁTRALÉKOD 

Lej 
K Ü L D J É T E K E L még ma 
Clnj, Str. Repablicei 28, címre, 
vagy fizessed be a legközelebbi 
fiók Méhészkor pénztárába. Ha 
téves a felszólításunk, írjál, 
hogy mikor és miként fizettél. 

Legyen minden méhész tagja as egy
séges méhészeti szervezetnek. F l s t s s f i k 

pontosan a tagdíjakat. 

FIGYELJE_A KÖNYVKERESKEDÉSEKET! 
t FIGYELJE A j K Ö N Y VKERESKEDÉSEKET! 

FIGYELJE^ KÖNYVKERESKEDÉSEKET! 

MEGJELENT 
D r . SZÖVÉ;RDI FERESNC 

„ S O K MÉZET" 
AZ EREDMÉNYES MÉHÉSZET KÉZIKÖNYVE 

T Ö B B M I N T 4 0 0 O L D A L 3 5 4 KÉPPEL 

ÁRA CSAK 300 LEJ 
KÜLDJÖN BE 300 LEJT SZERKESZTŐSÉGÜNK CÍMÉRE S MI 
A POSTADÍJ FELSZÁMÍTÁSA NÉLKÜL AZONNAL MEGKÜLDJÜK. 

UTÁNVÉTTEL 50 LEJJEL DRÁGÁBB. 
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ESZETI 
ZLÖNY 

A RNK K5zp. Méhészegyesület Szaklapja 
Szerkesztőséi és kiadóhivatal: 

ROMÁNIA — Cluj, Str. Republicei No. 22. 
Kolozsvár, Köztársaság-u. 2 2 . — T e l . : 22-04. 
Felelős szerkesztő: Dr. Szövérdi Ferenc. 

A Méhészeti Közlönyt a RNK Méhész-
egyesület tagjai az évi tagdíj fejében tag

sági i l letményként kapják. 
,,Taxa postalá plátitá in numerar, con-

form aprobárii Nr. 268.316—1948." 

MÜLÉPET 
ÉS MINDENNEMŰ MÉHÉSZETI 
FELSZERELÉST SZÁLLÍT 

DZIERZON MÉHÉSZETE 
KEZDŐDI GYULA ' 
Oradea, Tudor Vladimirescu 65. 

A J Ö V Ő B E N CSAK FER
TŐTLENÍTETT MÜLÉPET 
haSZnálilinki Viaszt fertőtlenít és mfl-

' lépet száilit Tóth István 
gz' .t i >iz. tag Kolozsvár, 
Budai N. Antal-ut 78 sz. 

MÜLÉPKÉSZITÉS CSEREVIASZBÓL 

PÁRTOLJUK A SZÖVETKEZETET 
Rendelésre azonnal, szállítunk bármilyen típusa rakodó,, fekvő, vagy bundás kaptárt. 

KÉRJEN ÁRAJÁNLATOT. 

Leveleihez mellékeljen válaszbélyeget. Rendelésnél a keretek pontos külméretét kérjük megadn 
Minden kaptáron kátránypapir fedél. — Kérjük a pénzt elére beküldeni. Az árak vasúton feladva 

értendók. Cementes festékkel lemázolva minden kaptár 50 lejjel több. 
. L E M N U L " 

Faipari Munkások Termelő Szövetkezete — Cluj.Kolozsvár, Str. Anton Pan 8—10 szám. 

R A K T Á R O N T A R T J U K AZ ERDÉLYI 
RAKODÓ ÉS FEKVŐ VÁNDOR KAPTÁROKAT 

Gépen csapozott vályús keret külön is kapható. 
Beton műlépprést kicsiés nagysejtfel. Anyarácsot 
é s műlépet minden méretben raktárról szállítunk. 

A kaptárak árát a vtazfinynkiiak megfelelően 3Uu/o-al 
leszállítottam. 

Az erdélyi kaptárok készítéséhez szükséges 
képes rajzot kívánatra 10 lej és posta

bélyeg ellenében megküldöm. 

VÁRADY BÉLA 
Villanyeröre berendezett kaptárkészitő üzem 

Kolozsvár-Cluj, strada Thállman utca 13 szám. 

Felelcs Kiadó : Dr. Szövérdi Ferenc. Atelierele bYatice din Ciu] — Ne. ord. Cl], 366 — 3«ai> 
•ír 
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